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Per soll e rne. 

«Llisa Werner. 

Grev Edvard Fernheim, Oberst i keiserlig Tieneste, 
hendes Mand. 

Isidor SchcrrdinF, hendes ferste Mand. 
Major Nauenchal, Eduards Onkle. 
Julius Schaiding, Elisas Sen 15 Aar. 
Werner, Elisas Fader nnder Navn af Moritz, For

valter paa Slottet, en blind Olding. 
Brown, Castellan. 

Haudegen, gammel Invalid, Schveizer paa Slottet. 
Gertrude, Pige hos Moritz. 
Verchrold, Isidors Staldbroder 
Domestiker. 
Vender og Benderpiger. 

Scenen er paa et af Grev Fernheims Godser i Nsrheden 
af Antwerpen» 



F o r s t e  A k t .  

lTheatrcl forestiller e» smuk Dnrehauqe; midl paa Muren i Bag, 
gründe» er et storl <5l»kit»crrk, som oplager naste» hele Dag« 

«runden ^ tcrr ved Stakitter er paa venstre Haaiid en lidoen 
Dor, der gaaer ud > Marke», som mau leer langl dorre). 

Forste Scene.  
Haudegen- Vonder. Vondcrpigev- Do« 

mestiker. 
ti Spidsen for Dsnder og Oomest>ker, de»! 

staae opstille i roCeled«r, meden Skok i Haanden). ^^iv Agt! 

Hels nu alle paa eengang! paa eengang! det duer 
ikke; vil Jomfruerne engang v«re saa gode at hsre 
paa ung tsteden for at siaddre med Deres Kamme-
rater! hvad er det for noget! her striger jeg mig 
fordarvet en heel Time for at ltere dem en Ting, 
Ver er som Fod i Hose! og lige vidt er De kom
men. For en Ulykke! jeg vilde heller erercere 
og kommandere tl Compagnier Rekruter, eller en 
ene»!e Plolon unge Piger. Lad os da begynd» 
reeiu forfra rgien. Hsire Haand i Deiret, som 
for at flye enBvukel; ikke saadait! Kroppen frem! 
aah! hvor det er kluntec! see nu paa mig ls-ner 
s?g i v-sirur). Staaer nu jeg ikke rigtig? Det er 
nok nogen Sag; venstre Fod tilbage! kan De ikke 
gisre som jeg! 

A 2 An-



Anden Scene.  
Elisa. De Forrige. 

Elisa. Hvad er der da paa Fcrrde med D.ig, 
nun ria-re Haudegen! siden Du skriger saa hott; 
man kan jo hore Dig tU den anden Ende af Dy-
rehangen. 

Handegen. Deres Naade seer, at jeg gior 
alt, hvad jeg kan, for at lcrre de siette Soldater 
noget; men jeg kommer aldrig nogen Vei med 
dem; deres Hoveder ere saa haarde som det, 
(flaner paa sit Trakeen med sin Slvk). 

Elisa. Men hvorfor vil Du ogsaa pine dem 
saaledes? 

Haudegen. Hvorfor? Herr Greven er her 
maaskee inden en Time. Jeg vilde gierne overra-
ffe ham paa en behagelig Maade. Jeg vilde og, 
saa gierne, at Major von Nauenthal hans Onkel, 
som kommer her forste Gang, og som jeg har tient 
under snart for ze. Aar siden, stal endnu hos den 
qamle Haudegen finde de lykkelige Anlceg, som 
hans Foresatte den Gang lagde Mcrrke til, vg 
som i mindre end halvanden Aar giorde ham til 
Corporal. 

Elisa (smilende). Det er et meget naturligt 
Snske. 

Haudegen. Jeg vilde, han ved forste Siekast 
skulde falde i Forundring over den -Orden, jeg 
havde indfort her; men det er ikke at tcrnke paa, 
Deres Naaade! jeg har at gisre med raa og ul<rr-
villige Mennesker.... O! jeg forsikkrer Dem, 
man faaer aldrig noget ud af dem. 
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Elisa. ?ad dem handle efter deres Hierte; 
der er ingen Ting, der smigrer saameget, son» 
hvad der kommer fra et smt og godt Hierte. 

Haudegen lüsdt). Naar Deres Naade saa be
faler, for mig gierne, (-ssides.) Her bliver aldrlg 
ZEre at l»rgge ind. (h->t.) Jeg gaaer, Deres Naade! 
(l,an vander sig for at gaae ud, Donderne som staae i ro Geleder 

giore Hoire om for al sslge bam.) ^eg befatter Mig ikke 
mere dermed, (venker sig ivrig, og ssriger til Dem:) Hold 
Trit da! holdt Tritt! .... O? jeg vil ikke 
mere have med det at gisre. ch-n marcherer dem for, 

vg gaaer ud i Spidsen for dem). 

Tredie Scene.  
Elisa. Brown. 

Brown. Deres Naade! der er et Brev, 
som kom i dette Aieblik. 

Elise. Jeg er Dem meget forbunden, Herr 
Brown! for det De har selv giort Dem den Ulej
lighed at bringe mig det (seer paa <vost,,«mpl«k.) Fra 
München .... Jeg har i otte Aar ikke staaet 
i Brevvexling med Nogen der. (vryder »rever, og sy, 

neS bange for ar aabne det, afsides.) Hvorfor banker 
mit Hierte saa staerkt? — skulde denne Beklem» 
melse bebude mig nogen ny Ulykke? — Det er 
blot Svaghed; jeg vil läse (s-er ester Underskrifte».) 

Eugenia Holbak min gamle Veninde! hvad 
kan HUN have at strlve Mig til? (Gienncmlsber 

hurliaenl Dicvet med Tegn paa Skr«rk, og afbryder L»Snin-

gen med det Ndraab:) Himmel! stal jeg tros mme 
Sine? 

Brown 
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Brown (som har givet Aqt paa hcndk). Hvad fat» 
tes Deres Naade? Dette Brev, der gior et saa 
h c r f l i q t  I n d t r y k  p a a  D e m  . . . .  

Eüsa (vedbliver at låse). A ? nej! det er UMU-

l i g t  . . . .  d e r  e r  i n g e n  T v i v l  m e r e  . . . .  J e g  
er forloren. 

Brown. Deres Naade forfærder mig. 
Elija. To levende Mamd! hvilken græsselig 

F o r f a t n i n g !  . . . .  
Brown. Gud; hvad vil De sige. 
Elisa. J a !  . . . .  j e g  h a r  v « r e t  g i v t  f o r h e n .  
Brown. Og har nu crgtet en anden Mand; 

jeg gyser. 
Elisa. La?s kitrre Brown! lcrs ftlv. 
Brown- Jeg veed ikke, om jeg bor ... . 
Elisa Jeg beder Dem, las. 
Brown "«ser. Jeg ffynder mig at under

rette Dein, kiere Elise! at Isidor Schaiding, som 
har siddet otte Aar her i Fcengsel, og som, vi 
troede, var dsd, har fundet Leilighed at undvige. 
Smigre Dem ikke med, at denne Efterretning 
kan vwre tvivlsom: den er alt for sikker, jeg har 
selv msdt den Elendige en halv Mul herfra. 

Ellsa. Store Gud! er endnu din Vrede ikke 
udtomt? 

Brown- Det er da det Mennesse, De sy, 
nes at vcrre saa bange for. 

Elisa. Ak jeg rodmer ved at tilsiaae det; 
men i denne grusomme Forfatning trcrnger jeg til 
en forstandig og oplyst Mands Raad, og hvor 
kan jeg finde bedre end i Deres Erfarenhed og 
Venskab for mig? . . . Ja, min Herre.' denne 

3si' 
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Isidor Schaiding, denne elendige .... Op» 
h a v s m a n d e n  t i l  a l l e  n u n c  U l y k k e r  . . .  e r  . . .  .  
det er gr.rssellgt! . . . Mm Mand. 

Brown. Deres Mand! var De da ikke 
sikker paa Hans Dod, da De indgik et nyl TEg-
testab? 

Elisa. Det troede jeg at vcere, vg det vilde 
enhver i mit Sted have troet; jeg har endnu lov
gyldige og unnstamkelige Beviser; en Attest fra 
Svnghcden, et Certificat fra Lcrgerne, et Udtog 
af Dodelisterne med bchorig Paategning? Hval) 
behovedes mere? 

Brown. Ved hvem blev disse Papirer Dem 
tilstillede? 

Elisa. Ved en Ven af dette Uhyre. 
Brown. Kunde han have nogen Fordeel af 

at bedrage Dem? 
Elisa. Jeg begriber det ikke, men hvo fan 

Ophavsmandene, hvad Grundene cre, som jeg 
ikke kan fatte, er jeg ligefuldt Offer for en afstye» 
lig kist. Der staaer jeg da mellem to Mccnd, 
hvoraf den ene knn vilde fortiene mit Had, Hvi6 
det ikke i en lang Ra?kke af Aar havde forvandlet 
sig til den dybeste Foragt; medens den anden 
kicrrlig, om og hsimodig har giort faa metftt for 
mig, at jeg ikke kan andet end beundre ham! 
Gud! naar hsrer dog mine Forfelaelser op? 

Brown. Siden De vårdiges at siiamke 
mig Deres Fortrolighed, vover jeg at bede Dem 
intet at dolge for mig, om jeg maastee stulde v«re 
i s t a n d  t i l  . . .  .  

Eli-



Elisa. De ss.il faae alt at vide. Det fan 
l!U vl?re henimod seilen Aal' siden, jeg var dengang 
lidt over femten, at denne Isidor Schaiding, der 
var, hvad jeg siden har faaet at vide, romt af kej
serlig Tjeneste, tog sit Ophold i München. Min 
Fader, der havde ndina rkec sig i Krigen og nu 
siod vaa Pension, havde bosat sig der i Byen; jeg 
var al hans Haab og Trost paa hans gamle Dage, 
og min hele Bestræbelse var at lindre ham det 
Tab, vi havde begge for ikke Krnge siden liidt i 
min Moder; uden at virre rige eller fornemme 
nærmede vi os alt meer og meer til den Lykke, som 
et roligt og neisomt Sind bedst finder i Middel-
standens Kaar, da jeg var saa ulykkelig hos en 
formeent Veninde at msde denne Elendige, der 
uider det behageligste Udvortes og det meest for-
fo. iste Vssen, ssmlede de nedrigste Tilboieligheder, 
og det meest fordærvede Hierte. Han gav sig 
M:ne af at bringe mig sin Hylding, jeg lod mig 
forlede, og lovede at underststte ham, naar han 
begærede min Haand af min Fader. Men det 
var »kke hans Hensigt; han vidste alt for vel, 
hvor lidt han for en erfaren og jkarpseende Mand 
var istand til at giore Rede for, hvo han var. 
Ved Hielp af hiin Trolsse, som jeg anfaae for 
min Veninde, fik han mig lokket ud af min Fa» 
ders Huns, og forte mig hen paa en Lystgaard, 
hvor jeg var aldeles i hans Hamder; ikke desmin
dre, og saa forblindet jeg end var af ham, maatte 
han dog formelig lade sig vie til mig, inden jeg 
blev hans. Jeg skrev min Fader til for at und-
skylde mig, og udbede mig hans Forladelse og 

Sam
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tykke: hans <?var var skrækkeligt: han underret
tede mig, at han fer evig forlod det Sted, hvor 
jeg havde vancrret hans Navn: han gav mig sin 
Forbandelse, og forbod mig nogensinde mere at 
komme for hans Lune. Jeg illre til München; 
han var der ikte mere, og ingen knnde sige mig, 
hvor han var taget hen. Isidor, som hidtil havde 
forstilt sig j det Haab, at min Fader ssnide give 
mig en passelig Medgift, begyndte, faasnart dette 
Haab forsvandt, ar vise sig, som han var; han 
overgav sig uden Becankelighed ril alle de Laster, 
han var henfalden til; intet Middel var ham for 
nedrigt eller for farligt, naar det kunde hielpe til 
hans vante Udsvævelser. I sex Aar, jeg levede 
nied ham, maatte jeg giennemgaae alt det ssr,rkke-
lige, Armod og Skændsel har »ned sig! nsfat 
forden yderste Nod, ufladelig mishandlet af den 
Afskyelige, som jeg maatte kalde nun Mand, og 
som giorde mig en Brsde af min Gmerre, var min 
en eneste ^rost i Nattens Stilhed at grcrde og bede 
til Gud, dog at give mig min Faders Hierte til
bage; forHia?ves! han vedblev at vt?re dsv ved 
mine Pvnner! o! jeg seer det! jeg seer det! der 
er ingen Fred for der Barn, der har paadraget sig 
sin Faders Forbandelse. 

O crdle F»ue! ssulde en saadan 
UngdomS Forseelse vcrre saa utilgivelig, hvo vilde 
da vakre reen? Men bliv ved, ,eg beder Dem. 
Jeg Urnges usigelig hefter at erfare Deres videre 
Ekicrbne. 

Ells<l. Da dette ssrgelige TEgtejkab havde 
varet t sex Aar, fik jeg« at vide, at min Fader 

hav-
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havde bosat sig i Brysstl, eg at en Bankerot havde 
stilt ham ved hans Formue, saa han havde tkke 
andet at leve af, end den Pension af Keiseren, 
der neppe var tllstrcrkkclig til at sorssaffe ham de 
ferste Nsdvendi^heder. Trcrt af at niishandles, 
opbragt over hint siamlose Mennesses Forhold og 
Forslag, overvældet af La'ngsel efter min Fader, 
forlod jeg hemmelig München, tog min Son med 
mig, og der lidet, Isidor endnu ikke havde stllt 
mig ved; jeg kom til Bryssel; jeg tog hen til 
min Fader; men denne adle Olding, forbittret af 
Smerte og af sin Sygelighed (han havde imidler, 
tid mistet sit Syn) var ubsieligere end nogen» 
sinde; han forbod mig at komme for sig, og gav 
mig sin Forbandelse paa ny uden at vilde hore 
mig. Fast besluttet at faae hans Forladelse, hvad 
det end ssulde koste, antog jeg et fals? Navn, og 
kaldte mig Clara Valdau; jeg opholdt mig i sam« 
me By som min Fader, og var saa lykkelig ved 
mit utrcettelige Arbeide og ved at nsgte mig alle 
mulige Beqvemmeligheder, at see mig istand til 
at lindre hans tunge Kaar; aldrig erfoer han, fra 
hvad Haand denne liden Hielp kom, (smerrei.g.) 

han vilde have stsdt den fra sig med Afsty, havde 
han havt mindste Formodning om, at den kom fra 
hans Datter. Hver Dag gik jeg hen paa det 
Sted, han havde udvalgt til sin Spadseregang; 
der betragtede jeg med Rirdsel de (^por, Sorgen 
havde furet i hans crrvcrrdige Pande, bebreidede 
mig mit Forhold, og bad ham i mit inderste Hierte 
om Forladelse derfor. Disse smertelige Fslelser 
havde usigelig Sedhed for mig; jeg saae min Fa, 

der 
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der uden at fees af ham, uden at han kunde mis' 
unde mig denne sode Trost. Var jeg engang imel
lem saa lykkelig, ar kunde tilmldig kunme til at 
rore ved hans Haand, eller hans Kltrder, da ban-
kede mit Hierte beruset as Glcrde; det var mig, 
som han havde tilgivet mig, og er saa)ant saligt 
Aieblik lod mig glemme mine Bekymringer. 

Brown. D Grevinde, havde De end for« 
seet Dem langt vlvrre, en saadan Opforsel havde 
udflettet enhver Forseelse. 

Elisa. Da jeg blev underrettet om Isidors 
Dod, havde jeg ingen Grund mere at modsatte 
mig Fernheuns <rdelmodtge og smnie Kierlighed; 
jeg gav ham min Haand, De veed, at hans hs«. 
modige Godhed uden nur Vidende vor Bryllups
dag ved er formeligt Document ssiamkede mig 
dette Slot med Alt, hvad derunder hsrer; jeg be, 
sluttede da at betrygge min Faders Kaar, og un
der Navn af Grevinde Fernheim lod ham fore« 
siaae at paatage sig Bestyrelsen af dette GodS. 
Han indvendte sin Alder og sine Svagheder; jeg 
hævede alle Hindringer, og er endelig saa lykkelig 
at have ham hos mig og see ham hver Time paa 
Dagen, dog uden at torde tale med ham, denne 
Fader, hvis Vrede jeg havde fortjent, og som 
jeg gierne hengav mit kiv for. 

Brown. Hvorledes? denne gode Moritz; 
Elisa. Er Werner, min Fader. 
Brown. Og De anklager Dem? o hvad 

knnde da en Datter gisre mere? . . . men hvad 
blev der af Deres Son? — skulde det. 

Elisa. M m  S o n ! . .  

Fier-



Fierde Scene.  
De Forrige, Julius, 

Julius (kommer lobcnde gl.id). Deres Naade! De« 
rss Naade! Greven kommer .... Vognen kisrer 
nu ind ad Sloisgaarden . . . 

Elisa (sagre kil Dicwn). MiN Mand! (hun synker 

ned Paa en Bcenk ssger ak ff ulk sin Forvirring). 

Julius. Han spnrgte strax efter Deres 
Naade, og han iler hid for ar overraske Dem, 
men jeg lob i Forveien for at vcrre den forste, der 
bragte denne gode Tidende. Nu ssynder jeg mig 
tilbage ril Herr Haudegen, for det vi ffal kom
me samtlig at bringe Herr Greven vor Velkomst. 
Herr Haudegen har nok forbudet os at tale om 
det, men jeg er saa glad, at jeg siger det til en
hver, jeg moder (lober ud). 

Brown. Det er godt, Julius! 

Femte Scene.  

Elisa. Brown. 

Elisa. Edvard allerede! — hvor vover jeg 
at komme for hans Sine. 

Brown. Smerten forvilder Dem, Deres 
Naade! Herr Greven veed intet af denne ulykke, 
lige Hemmelighed. 

Elisa- Han veed Alt, kime Brown! han 
veed, at Isidor var min Mand, at jeg havde en 
Son med ham, men han troede, jeg var Enke, da 
han agtede mig; erfarer han nu, at Isidor lever, 

hvad 
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hvad skal jeg da sige? hvorledes skal jeg retfærdig
gøre niig i hans Sine? Han vil mistcrnkt mig for 
at have misbrugt hans Kierlighed og Tillid for at 
tilvende mig hans Velgiernmger! at fee ung be
skyldt for ForMelfe, Utaknemmelighed, Nedrighed! 
v gode Brown! det sonderriver mitHierte; det ud-
holder jeg aldrig. 

Brown.- Der kommer nogen; fat Dem, 
naadige Frne! jeg besværger Dem. 

Ellsa. Har jeg Mod dertil? jeg ulyksalige! 
hvilken Dag foresiaaer mig? 

Siet te  Scene.  

De Forrige. Edvard. Majoren. 

^I^vard. Eod Dag, kicrre Klara! (omsainer 

hende). 

Ellja (hilser paa Majoren). VelkvMNieN, Herr 
Major! 

Majoren (omfavner eiisa). God Dag, kisre 
Niece; Vi har aldrig seet hinanden fsr; men ef
ter Alt, hvad Edvard har sagt mig om Deres 
Caracter og Egenssaber, maa jeg giore mig en 
2Ere af, at have Dem i vor Familie. En smuk 
Kone, der er saa god, som De har almindelig 
Ord for at vcere, er et Fiirbladsklover, som maa 
bringe Lykke for Finderen. 

Elisa. Herr Major! jeg vilde nok onsse, 
De havde et paalideligere Vidnesbyrd for mig 
end Edvards; han har viist sig al for aabenbar 
partist til min Fordeel, til at staae til Troende. 

Ed-
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Edvard. Stille! stillemin Clara! hvo af 
os har den anden meest at takke! af mig fik Du 
hoit nogen udvortes Overflod, som Du glad vidste 
at undvære, og ingen Priis scrtter paa; af Dig 
fik jeg mine Dages Lykke, en Lykke, som ikke en
des fsrend med os. 

Elisa (ass-deS) .  Gud give det! 

Edvard. See her! kittre Brown! Den» 
havde jeg jo ncrr ikke seet over alc dette. Naa 
hvorledes siaar det med Dem? 

Brown. Jeg takker Dem, Herr Greve! 
De veed, det staaer sig altid vel med mig, naar 
jeg seer dem, jeg holder af, og jeg seer Dem glade 
og lykkelige. 

Edvard. -Onkel! her seer De Castellanen 
h e r ,  e n  b r a v  M a n d ,  o g  d e s u d e n  . . . .  

Majoren. Ingen desuden Edvard! det 
Navn gaar over Alt. Deres Haand, Herr Brown! 
vi maa lcrre at kicrnde hinanden noiere. (M-m hs? 
?er cr munterr Omqv«d, og ligesum cl SlagS Krigsmarch.) 

Hvad er d-t, jeg horer. 

Edvard. Jeg tsr vcrdde, der er noget, den 
gamle Haudegen vil overraske os med. 

Brown. De har giettet der, Herr Greve! 

Edvard. Nok en brav Mand, -Onkel! 

Majoren- For Dicrvlen! Du er lykkelig at 
faae saa mange samlede blandt saa faa Personer, 
sommetider maa man söge langt, inden man fin
der een eneste. 

Sy-
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Syvende Seen?.  
De Forrige. Haudegen og Julius i Spiesen 

for Bonderne og Bønderpigerne. 

HllUdegeN tril Bsnderne, som hnn anforer i to Geleder, 

vq som komme omkring Greven og Majoren). Holdt! retter 
Eder! llii Greven.) ligesom Alexander Magnussen 
da han giorde sit Indlog i Consiantinopel, og 
Keiser Karl Magnussen, da han havde overvunder 
den storke 5!ia?mpe Roland, blev modtaget, Herr 
-Oberst, af . . . . 

Edvard. Nok, nok? jeg ssicrnker Dig Re, 
sien, gamle Krigskammerat.' det, Du fsler for 
«ug, er mere vcerdt, end alt, hvad Du kunde sige. 

Julius. Naadige Herre! modtag vore Lyk, 
snssninger og vore Blomsier; vi kan ikke, som Herr 
Haudegen, holde jiirlige Taler; vi kan ikke ander, 
end elffe Dem af vort ganske Hierte, som den bed, 
sie Herre, den adelmodigsie Mand, og vi skal al, 
drig glemme, hvad De har giort for os. 

Edvard tril Haudegen). Det gisr mig ondt for 
Din Lsrdom, min gamle Ven! men det er megec 
mere v«rd, end alle Dine Magnusser. 

Haudegen. Hver har sin Smag, Herr 
Oberst! og jeg er vis paa, at Herr Majoren.... 

Majoren. Tcrnker ligesaa. 
Handegen. Saa det er alt, hvad jeg har 

for al min Flid og Umage? 
Edvard. Hvorledes? 

. Haudegen. Skamf«rrd! jeg har sveedt over 
i otte Dage, inden jeg fik alt det strabet sammen. 

Ed-
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Edvard. Da vil jeg va?dde paa, Julius har 
ikke varet faa lange oin det, han sagde. 

Julius. Naar Hiertet taler, har man ingen 
Studering fornoden. 

Majoren. Det er en interessant ung Knos. 
Edvard. De vilde endnu finde ham inte

ressantere, hvis jeg kunde sige Dem . . . 
Majoren. Det er vel en af Deres Forpag

teres Sonner? ikke Niece! 
Elisa (forleaen). Nei min Herre! det er.... 
Haudegen. Det er et faderlost og moderlsst 

Barn, som Grevinden . . . 
Majoren. Ah! jeg kan tanke mig, hvad 

det er; et El^ovsbarn, eller Frugten af en ilde 
passet Forening. 

Elisa. Min Forvirring vil forraade mig. 
tafsldes). 

Majoren. For man siger, her er ingen ulyk
kelige mere, siden De er kommet til at boe her. 

Eilsa. Er det ikke en Pligt? 
Majoren. Som man til Ulykke er alt for 

forsommelig med at opfylde. Men det unge Men
neske staaer mig an; jeg kunde have Lyst til at 
tage mig af ham. Hvor gammel er Du, min 
Ven? 

Julius. Snart femten Aar. 
Majoren. Det er den bedste Alder! for 

Pokker! jeg var ogfaa femten Aar, da jeg korst 
kom til Armeen. Hor Juliusom sex Uger be-
gynder Feldtoget; vil Du folge med mig, staffer 
jeg Dig ind ved mit Regiment. 

Zu-
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Julius. Herr Majoren har megen Godhed 
for mia. 

(5'isa. Jeg troer ikke, hun har synderligt 
Anla'g, 

^)^a>oreil. Hvor kan De vide det, Niece! 
man har saa tit seet Mennesker, ingen drsnue 
om, der med eet har vii>l, hvad de var, og . . . 

Haudegen. Ja det har man seer mere end 
kengang; og var jeg lkke saa tidlig bleven In
v a l i d  . . . .  

Majoren. Det tegner paa Alting til, at 
Krigen bliver Heed: det er mullgt, i den forste 
T r c r f n l n q ,  a t  h a n  f a l d e r  . . . .  

ElNa tmed Skrak og Dtelraqelst. Falder, 0 Hetk 

Major! jkaan .... et Barn! 
EdvarO. Tael ikke om det i min Kones Ncrr-

vcrrelse; hun har overmaade megen Godhed for 
det unge Menneske. 

Majoren. Det lader det til. . 
Haudeczen. Hvorfor ssulde han ikke falde? 

eengang ssal vk dog alle den Vei. 
Maioren. Lever han derimod, og fsrer sig 

kioek op, kan han vcrre vis s.aa Forfremmelse. 
Handeaen. Ja vist! saadan er vl kommet 

frem i Verden, Herr Majoren og jeg. Vi har 
udmtrrket os for nu snart 20 Aar siden i Fagmin, 
gen ved Nijza og Viddin; og paa Valpladsen ere 
vi blevne belsnnede for vor Tieneste, begge to. 
Hele Forssiellen var, at De blev Major og jeg 
Corparal; men det er ikke meer end billigt. 

(Atja (til Edvard, der snneS i dybe Tanker. Hvad 

fattes Dlg min Ven! hvas Du er mork og tankefuld. 
B Ma< 
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Majoren. Virkelig ! jeg har piia nogle Ole
blikke seer hans Pande morknes, hans Sine hcrfce 
sig paa Jorden. Det stal De ikke undre Den, 
over; det hcendes ham iblandt. Kom an! jeg 
vil vKdde paa, han i dette Sieblik tcenker paa den 
Karl, der holdt os an i Skoven. 

Elija. De blev anholdt? 
Edvard. Kicrre Onkel? hvorfor vil De 

e r i n d r e  o m  N o g e t ,  s o m  k a n  f o r u r s l i g e  . . . .  
Majoren. Mig ikke i mindste Maade, det 

forsikkrer jeg Dig. 
Elisa- Hvad er der hændet Dem? jeg maa 

endelig vide det? 
Edvard. Det er Intet. 
Elisa. Min Ven! jeg beder Dig, tal! mit 

Venstab fordrer det af Dig. 
Edvard. Just som vi skulde kisre ud af den 

Skov, som stoder her ril Dyrehangen, kommer et 
Menneste, hvis Udvortes og Udseende vidnede om 
den yderste Mangel, farende ud af Krattet, stil
ler stg lige for Vognen, og sporger os i en mork 
Tone, om han endnu var langt fra Grev Edvard 
Fernheims Slot? 

Ellsa (sagte ril Brown). O klstre Brown! hvis 

det v-ar . . . . 
Edvard. Det er ham selv, De taler med: 

svarte jeg . . . Ham selv? De er Grev Fern-
heim? — Ja! hvad vil De mig? — Og De 
har for otte Aar siden giftet Dem med en Enke 
v e d  N a v n  . . . .  H v a d  v e d k o m m e r  d e t  D e m ? . . .  
Det stal De erfare. Farvel! vi sees snart igien. 

Eli-
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E l l ( s a g t e  t i l  D r o v n ) .  J e g  s k ü r l v e r »  

(^i?varO. Ved disse Ord forlader han os; 
jeg raaber efter ham; han flygter: jeg springer 
ud af Vognen, og efter ham; han flyer dybt md i 
S k o v e n ;  j e g  e r  n c r r  v e d  a t  n a a e  h a m  . . . .  

Ottende Scene.  
Äö AoN'ige. AllOor cs>'«r I'giennew Giriervarkcr, «, 

holder L>ie med/ bvad der f>>regaaer i Dyrehaugen. 

Elisa (lom f?lgcr alle Grevens Dcvcrgelser, kaster er vie 

ki.n i Baggrunden, og bliver Isidor vcier). O Himmel! jeg 
Ulyksalige! (stelltBrown.) Han. er der! jeg saae 
ham! — 

Edvard (som seer hente segne). Clara! siokt 

Gud! Hielp! 
Hauvegen (til D»nder,.e). Saa afsted da til 

blottet, I der! ... I staae der, som nogle 
Tosser, og gabe. (2ed Elisas Skrig er Isidor blevel borte). 

Niende Scene.  
De Forrige uven Isidor. 

Elija (le-cnde). Itg trsnger til Intet. 
HaUdeAeN (>il Bønderne). Hljv! 
Elisa. Om Forladelse, min Ven! men Din 

Fortcrlling har giort et Indtryk paa mig, som jeg 
ikke kan beskrive Dig. 

Majoren. Denne Folelse .... 
Elija. Er meget namrlig, naar det gielder 

en Mand. 

B 2 Eds 
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Edvard. Jeg rakktr Dig, men som du seer, 
var vl ikke i mindste Fare. 

Haudegen. Herr Oberst! hvor er den Kicrl' 
tring henne? Han stat vcrre min Mand. (Tilven
derne.) Vil I lcrgge Jer ZEre ind! folg med mig: 
lad os randsage Skoven, og bringe ham op dsd 
eller levende, den nforssammede, som har vovet at 
true saa god en Herres Dage. 

Eli a- O nei! lad ham heller slippe langt 
bort herfra. Det er alc der, jeg onstet. 

Haudegen. Men Deres Naade! 
Edvard- Adlyd! 
Haudegen. Jeg lyder (der ringes p-n den lille Dy-

rehangslaage) Ah! der har vi gamle Fader Moritz, 
han kommer vist for at hilse paa Herr Greven. 

Elisa (til Drovn). Min Fader! 
Brown. Taalmoddighed. 

Tiende Scene.  
De Forrige. Werner, sort af Gertrude. 

Edvard. Kom hid, gode Moritz' det gli
der mig at see Dem! men hvorfor vil De, der er 
saa svag, umage Dem herhid til mig. 

Gerrrude. Det sagde jeg til Hosbond; men 
han vilde ikke hore mig engang. 

AZerner. Herr Greven er saa god! mel? 
da vi ikke har havt den Lykke at have ham her paa 
Godset i de sex Aar, siden Fru Grevinden giorde 
mig her til Forvaller, burde jeg dog, synes mig, 
v<rre en as de forste til at gisre Dem nun Op' 
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Edvard (ril »audeq?«). AvM Nltd SN Stvl! 
<»>l Verner.) s.rt Dem, retskafne Maiid! 

kerner. Tillad, Herr Greve! 
Edvard. Net! jeg fordrer det. 

Elevte Scene.  

De Horrige. Isidor. Bcrchtold. 
(MedenS alle ere klnnaede om Moritz > 'iste Isidor oq Derchtold 

siq ind ad Laaqen, og smulte ind i Dnrehauqe»). 

Elisa ("l Brown). Jeg stielver for, han stal 
snige sig ind i Slottet. 

Tolv te  <Scene.  
De Foregaaende undragen Isidor og Vcrch- " 

thold. 
Elisa (snqlc til JnliuS). Julius! gaae hen, og 

luk den lille Dyrehaugslaage. 
Julius. Ja DereS Naade. <G«aer h«», o«, 

lukker Porten). 

Edvard. Sitg mig, gode Moritz! hvorledes 
er De ulfreds her? er De fornsiet med DereS 
Stilling? 

Wcrner. O Herr Greve! kan man snsse 
sig bedre »Verden, naar man har den Lykke at 
leve hos en Dame, som hendes Naade? er ikke 
Alt, hvad der omgiver hende, fornoiet og lykke
lig? er der paa det hele Gods nogen Kone, nogen 
Ssn, nogen Moder, nogen Ven, der ikke har 
hendes crdelmodige Godhed at takke for, de har 
beholdt, hvad de havde ki<rrest? er der nogen Ulyk 
«U» kel ig, 
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kelig, hviS Tsarer kun ikfe har aftsrret, hvi'S 
Kummer hun ikke har lindret? o! er den ssioyne 
Qvinde Jordens dejligste Smykke, da er den dydige 
en Guddom paa paa Jorden. 

Edvard. Hvor stolt jeg maa vtrre af at 
virre Din Mand, <rdle Clara! 

Werner. Om Forladelse, naadige Grevin
de! jeg vidste ikke, De var tilstcrde; imidlertid er 
det en Grund mere til at fortcrlle Herr Greven 
Alt, hvad De har giort for mig. 

Elisa (as'ides. Ak hvo havde i mit Sted ikke 
gierne qiort det samme? 

Werner. Da Smerte og Kummer havde 
hentceret mine Taarers Kilde, og jeg, i femten Aar 
berovet Alt, hvad jeg har havt kicrrt, ikke snssede 
andet end Doden, finder jeg al den smmeste Om« 
hu, man kunde vence af en Datter eller en Kone, 
og det hos en vildfremmed. 

Elisa (afsides). Hos en vildfremmed! 
Warner. Da hendes Naade for et Aar 

siden havde forladt Dem i Namur, da De tog til 
Armeen, kom hun hid tilbage; en ondartet Feber 
hentaerede dengang de faa Krcrfter, mine Ulykker 
havde levnet mig, og drog mig hastig mod Graven, 
mine Lidelsers eneste Grandse. Denne Kone eller 
rettere denne Engel, nsies ikke med at kalde al 
Kunstens Bistand til min Hielp, hun kommer selv 
til sit Hollcenderi, vcelger det til sit Opholdssted, 
og erklcrrer, hun ikke tager derfra, saalcrnge hun 
seer mine Dage i Fare. Hendes omme Bekym
ring forudseer Alt, udstrækker sig over Alt; hun 
taaler ikke, at nogen anden kommer mig n«r; 

hun 
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hun vaager for alle mine Fornodenheder; det er 
af hendes velgiorende Haand jeg modtager alt det, 
der kan oplive mine Krcrfter, eller ssaffe mig nun 
Helbred igien: det var, som den mindste Tieneste, 
cn anden viste mig, var et Nan fra hendes God« 
dadighed. 

Edvard (beruset til Elisa) TilbedelsesvTrdige Ko-
ne; hvad kan opveie den Lykke at va're Din? 

HHel'ner. Da Sygdvlnmen, der var kom« 
met til det hsieste, virkelig bragte mit Liv i Fare, 
da var det hendes beundringsværdige Smhed ret 
viste sig i sin fulde Glands- I fem Dage, da 
jeg var fra min Samling, nod hun hverken Fode 
eller Hvile; hun hang uafladelig ved Hovedgicrdet 
af min Seng med taarefulde Sine, og intet var i 
Stand til at bortrive hende fra dette smertelige 
Syn. Gode Gamle! sagde hun, holdt min Haand 
inden i sine, og vcrdede den med sine Taarer: 
min Fader! lev til Held for alle dem, der omgive 
Dem. Denue rorende Stemme, der gienkaldte 
mig en Person, ak! hvis Character er langt fve« 
ssicrllig fra hendes, denne Stemme trcrngte ind til 
mit Hierte, den udrettede langt mere, end alle 
Kunstens Hielpeinidler; den kaldte mig tilbage til 
Livet, som herefter stal v«re helliget til at are, 
elste, og velsigne min Velgiorermde. O lad mig 
trykke den ril mine L^ber, denne veldccdige Haand. 

Elisa (»rakker Haanden til sig, sagte:) Virre Nbd Nl 
ikke at torde tale i sin Faders N«rv<rrelse. 

Wcrnev. Beundringsværdige Kone, Heimo» 
dige Velgiorerinde! unddrag mig ikke denne Lykke. 

Eli' 
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Elisa ss-.'.i, Det ikke hans Datter, det .r 
Grevinden, han velsigner. 

^)aud^Z(n. Men om Forladelse, jeg synes 
ikke, det var med Taarer, man ffulde hsittdelig, 
holde Herr Grevens Hlemkomst. 

v/t.^oren. Det er saa omtrent ogsaa MIN 
Menmg. 

Haudeqen. Jorden for at gisre hinanden 
saa vemodig, ffulde de heller gaae Dyrehaugen og 
(^lolshaugen rundt, og see hvor alt er blevet for, 
ffisnnet i Deres Fraværelse. 

Edvard. (Kkede Dig en stor Zornsielse 
dermed? gamle Krigskammerat 

Haudegeu. Ja Herr Greve! (sagte lilJulius.) 

E r  A l t i n g  i s t a n d  t i l  . . .  .  
Julius- Ja? Ja! 
Haudegen. Og desuden er det Markeds

dag/ og vl har meget at lade Dem see. 
^UllUs lsagte ril Haudegen). Stille Herr Haude

gen! naar De stger Alting, er der ingen Over-
rastelse. 

Haudegen- Jeg troer, Du har Ret. 
Edvard Gode Moritz! bliv De paa Slot

tet, vi komme paa Sieblikket igten. 
Werner. Jeg kan ,kke, Herr Greve! jeg 

maa nsdvendtg til Holl«?ndergaarden. 
^Ä'rtrude (sagte lil Julius). Pi Hgf ogsgg vore 

Aarsager. 
Julius. Rigtig? 
Gercrude. De ffal see. 
Werner. Men jeg maa bede Dem have den 

Godhed at opholde Dem der et Siebltk, naar De 
kom-
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kommer tilbage; det vilde varpe mig saadan en 
Gl^rde at have Dem nogle Aiebiiffe hos mig. 

Edvard. Det lover jeg. 
AerlNlde tril IuiiuS). <) hvad jeg er glad. 
Haudegeu (kommer mellem Gertrude og JuliuS). Hvad 

er derdet maa jeg vide. 
Gertrude. Det faaer De ikke at vide. 
Haudegen !ille Gkielmsmester! 
Edvard. Gaar Du med os, gode Veninde! 
Ell!a. Nei! tillad, jeg gaaer et Aieblik op 

»gien paa Slottet: jeg stal sirax kouune til Dem 
»gien paa Hollamdergaarden. 

Edvard. Godt, Herr Brown fslger med 
Dig! Kom, Haudegen! Du fsrer an. 

Haudegen Jeg er paa MIN Post, Herr 
Oberst 

AHerner (hilser, oy soger Gertrude). Gertrude! 
hvor er Du? 

G^rrrude. Her er jeg Hosbond. 
HZerner. R^k inig Din Arm! 
Haudegen. Er De færdig? 
Edvard. Ja! fremad! March! (Haudegen er 

i Svidsen, saa Greven, Majoren, Werner, og Gertrude midt 

iblandt Donderne, alle aaaer ud af Dvrehaugen ad Holl«rndergaar« 

den til, og man seer dem gaae forbi Giltcrvcrrket. Elisa og Brown 

gaae tilbage til Slottet). 

Aulltts (ved D»rehaugslaa,cn). farvel gode Mv« 
ritz! vi sees snart igien. Farvel Gertrude. 

Gertrude. Farvel Monsieur Julius! (Zuliu« 

lukker, og vil ggae titbage til Tlottet). 

Tret-



Tret tende Scene.  

Jsitor, Berchrolv, Julius-
(Isidor kommer ud af Dnrehaugen, bog Juli»5, oq tager kam i 

K>elen, Beichloid qaaer om paa den andei« Side, fas de 

faae ham midl imellem Denne Scene man spille» me

get mysti?). 

Isidor. Gode Ven! 
Julius. De forstrcekkede mig. 
Isidor. Vcer lkke bange! vi vil intet Ondt 

gisre Dem. 
Julius. Hvad vil De, mine Herrer! hvor 

er de kommen her? og hvad er til Tienesie? 
Isidor» Det stal vi sige Dem-
Julius. Om De vilde vcere saa god at skytt« 

de Dem, for man venter mig dernede. 
Isidor. Vil De bringe Grevinden denne 

Gedde!, og sige, De har faaet den af en fattig 
Bonde, der venter paa Svar. 

Julius. Strax (afsides). Jeg veed ikke, om 
de Folk har Godt isinde, men de see slemme ud. 
(»kl gaae). 

Isidor tst-u'dser kam). Er Hieblik! jo 
mere jeg betragter ham .... 

Julius- Skynd Dem! jeg har Hast .... 
Isidor. Det bryder ikke mig! hvad hed, 

der De? 
Julius (afsides). Hvad han er nysglerrlg, 

<hsik). Det troer jeg ikke, der kan ligge Dem mcgct 

Lag paa. 
Isidor. Deri tsnker vi neppe eens, siden 

jeg spsrger om det. 
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Julius. De driver Gicrk med mig, seer jeg 
nok! Farvel mine Herrer.' Jeg ssal forrette Deres 
LErcnde. 

Jjldvr (standser ham ha-ubt, og mcd stcrrk Slemme). 

Bliv: 

Julius. Hvor De taler mig til! veedDe, at 
ingen omgaaes mig her saaledeS. 

Jlldo?. Jeg har Ret til at tale Dig saale« 
des lU! hor og svar uden Omstandigheder. 

< ^a! svar uden Omstamdigheder. 
Isidor. Hvad hedder Du? 
Ju'lius (stialvende, og uden c,l lorde staae Hinene op). 

Julius. 

Jndor. Hvor gammel er Du? 
Julius. Snarri5?lar. 
Jndor. Og Dine Forcrldre? 
Julius- Jeg har ingen mere. 
Isidor tassides). Iugen mere? — ffulde han 

ikke vide . . . <hs>t). hvor lamge har Du vcvrel 
her paa Slettet? 

Julius. Jeg er kommet med Fru Gre-
vinden. 

Isidor. Og hvor var Du tilforn? 
Jullus. Bestandig hos henbe. 
Jsli)or. Du er da ikke her fra Egnen 7 
Julius. Neil jeg er fsdt i Bayern. 
Isidor. Der er ingen Tvivl om, Det er 

ham. (l'sit.) Hvem har opdraget Dig? 
JuliuS. Fru Grevinden. Mine Foraldre 

dsde tidlig fra mig; men hun havde den Godhed 
«t tage mig t»l fig, og paatage sig min Opdragelse. 

Is'-



Isidor (smiler fsr"gkeliy). Den Godhed! bedrer 
Herr Greveil Dig ogsaa med sin Godhed? 

Julius. Han behandler mig med Amhed! 
men torde jeg ikke uden Fortrydelse sporge, min 
Herre! hvad Interesse, der driver Dem Nl at giere 
mig alle de Sporgsmaale? 

Isidor- Hvad Interesse? — Din. 
Julius. Min? 
Isidor. Denne Kone, hvis Godgisrenhed Du 

saa meget ophoier, vil hun forekomme Dig ligesaa 
priisvcerdig, hvis hun havde en Son, som hun 
ikke behovede at rodine ved, og langt fra at lade 
ham dele denne Overflod, hun nyder, og den glim
rende Stand, Lykken har sat hende i, hun giorde 
ham en Hemmelighed af hans Fodsel, og aldrig 
kaldte ham med der sode Sonnenavn, der er saa 
kuert for Moderhjertet. 

Julius. ' Hun er ikke istand til saadan en 
Handling. 

Isidor. Jeg har Beviis derpaa. Den 
S s n ,  j e g  r a l e r  o m  . . .  .  

Julius. Nu? 
Isidor. Han er her! for mig! 
Julius. For Dem? 
Isidor. Det er Dig. 
Julius. De bedrager mig. 
Isidor. Jo! Grevinden er Din Moder; 

jeg veed det bedre end Nogen .... Hun maa 
sticelve for, at denne vigtige Hemmelighed stal blive 
opdaget; det gicrlder hendes Lykke, hendes Rolig-
hed, at den bliver ubekiendt. Nu er Du Herre 
vver den, Du kan gisre Brug deraf. 
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AuliuS. For at bedrsve hende? jeg! o da 
var ?eg en Utaknenimelig. Men endnu engang: 
hvem er De? 

Isidor. Jeg er . . . Gaae med den Ged, 
del til Grevinden, og glem ikke, der er hemme
lig, Du maa flye hende den. 

JuliuS. Endnu eet Ord! 
Isidor. Adlyd. 
JuliuS. Grevinden min Moder! . . . stulde 

det vare muligt ... O stulde jeg onste, det 
var saa, var det blot for at have Ret til endnu 
at elste hende mere. (qaaer uv). 

. . , i / 

Fior tende Scene.  
Isidor. Berchtvli). 

Berchtold. Hsr NU min klare Isidorhvad 
stal nu alt del sige? hvad stal der komme ud af 
denne Reise, Du her har fort mig til? Du ms-
der mig l Gaar i Bryssel, Du foresiaaer mig at 
folge nikd paa et Tog, der stal bringe os mange 
Penge md, og Du vil ikke sige m,g videre, forend 
vi naae Maalet. Jeg slaaer til, det er ligefrem 
mellem saa gamle Kannnerater, isa?r da Du lover, 
jeg stal faae det godt betalt. Men nl! er vl alt 
een Mul paa hiin Side Antwerpen. Nu vilde jeg 
gierne vide, om vi ikke snart kom til vort Maas. 

Isidor Vi er ved det. 
Berchrold. Hos Hven» er vi da her. 
Isidor. Hos mig 
Berchtold. Ja! hvis vi endnu var paa 

Landeveien. 

Is'-



Asido? (m.sso!n-iet). Som jeg siger; denne 
Dyrehauge, det pr«rgtige Slor, Du seer for En
den af den lange Indkiorsel, Holl.rnderiet, Mar
kerne, Alt horer mig til; i Morgen er del i min 
Raadighed, maaffee endnn i Dag. 

Berchcold. Gratulerer! men jeg maa til» 
siaae Dig, man for stulde tage Dig for en , der 
var brudt ud af et Fængsel, end for Herre af en 
saadan Eiendom. 

Isidor. Man kan vcrre begge Dele, det seer 
Du paa mig. Men hvad der endnu vil forekom» 
me Dig mere forunderligt: Grevinden, som eier 
alle disse Herligheder .... 

Berchrold. Er maassee ogsaa Di« Kone. 
Isidor. Som Du siger. 
Berchtold. O! Du speger. 
Zuvor. Skal jeg sværge paa min ZEre. 
Berckrold. Lad vcrre! det var een Grund 

mere til ikke at troe Dig. 
Isidor. Zo Berchtolddet er min Kone; det 

er.hende, jeg bortforte i München. 
Berchtold. Og som Du giorde saa ulykkelig? 
Isidor. For Dicrvlen, hun havde ikke mere 

at give mig. 
Berchtold. Men hvor kommer hun til her 

at virre gift med en anden, og det med en Greve? 
Isidor. Jeg havde gierne giftet hende med 

en Prinds, om jeg havde kundet. 
Berchtold. Hvordan? 
Isidor. Det er et Giftermaal af min Fa« 

brik; jeg har nu i otte Aar v«ret dod. 
Berchtold. Dod? 

Is» 



Isidor- Ja!... begriber Du endnu ikke 
Berchrold. Nu er jeg ved det . . . Nu 

Kialcring! det troede jeg Dig dog ikke Nl. 
Isidor. Jeg har dannet mig i de Aar, vi 

ikke^har seet hinanden. 
Berchrold. Og Du troer, hun kommer ef, 

ter Din Indbydelse. 
Isidor. Hun vogter sig vel for at blive 

borte; hun kicrnder mig. 
Bcrch:old. Virkelig! jeg seer et Fruentimmer. 
Isidor. Det er hende; jeg var vis i min 

Sag. Bliv i Na-rheden, saa Du kan hsre vor 
Samtale; og vcrr ved Haanden ved mindste Ord, 
mindste Vink! 

Aerchlvld. Alt Nok (qaa-r ind iqie» i Oyrehaugen). 

Femtende Scene.  
Elisa. Isidor. 

Elisa. Ved den lille Dyrehaugelaage, sagde 
Julius. Hvad seer jeg? (hun gyser tilbage, da hu>' 

seer ham). 

Isidor (ironist). Det lader til, De bliver M, 

get glad over at see mig. 
Elisa. Det er Dem? store Gud! 
Isidor. Fortreffelig! stil Dem an, som De 

var forundret, forbauset, fortvivlet, efter Deres 
Forhold er det ligefrem. 

Elisa. Hvas herer jeg? 
Isidor. Men intet kan retf«rdiggiore Dem 

i mine Sine for den Forbrydelse, De har giort 
Dem skyldig i. 

Elisa. Jeg i en Forbrydelse? og hvilken ? 

Js i -
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Isidor. De er en andcn Mands Kone, og 
De spoi ger! 

El'.sa. Efter alle de Beviser, jeg havde for 
Detes Dsd, raadede jeg da ikke selv over nun 
Haand. 

Isidor- Beviser for min Dsd? hvem har 
De dein fra? 

Elisa. Fra Deres Ven! jeg har hans Brev. 
Isidor. Digt. 
Elisa. Magistratens Attest. 
Isidor. Fabel. 
Elisa. Doctorattest. 
Isidor. Bedrageri. 
Elisa. Extract af Dsdelisten. 
Isidor. Falss, som al Resten. Jeg tilffaaer, 

Midlet er sindrigt; men jeg lader mig lkke bedra
ge; mig fanger man ikke i flige Snarer. 

Elisa- Hvad vil De sige? 
Isidor- At va De sagtens var underrettet 

om den ulykkelige Sag , jeg var hsftet for, og da 
De smigrede Dem mev det Haab, jeg lkke kunde 
undgaae Doden, opfandt De dette Eventyr og fik 
de Papirer smeddede, for at kunde med Sikkerhed 
overlade Dem til Deres nye Lldenstab, og ind, 
gaae nye Baand. 

Elisa Gud! hvilken Asssyeligbed? 
Isidor- Men jeg stal bringe nun retfærdige 

Klage for Domstolene. 
Elisa (forf«rdet og ude cif sig selv). MlN Herre ! 
Isidor. Jeg stal rive Massen fra Deres 

trolsse Planer, Deres ugudelige Forhold . . . 

Eli-
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Elija. De forfalder mig. 
Isidor- Dette uva-rölge Giftermaal ffal 

brydes. 
Elisa. Hormig! 
Isidor. Forladt af hele Verden? . . . 
Ell^a l-illrcnde vg foiviivek). It'.i UlyksalisiS! 

Isidor. Foragter af den adle Gemal, som 
tilbeder Dem . . . 

E>i>a O lal sætere! jeg besværger Dem! 
Isidor ('«frei Elcmmtn destandl"). Overbeviist VM 

Deres Bedragene . . . 
Elisa. De aisr mig ulykkelig. 
Isidor. dsint som Falstnerinde til eu 

vandrende Straf. .. 
Elisa. For Himlens Skyld. 
Isidor Er del den Mand, Du har for, 

«adr, Du stal tye til, for at sogest Skml imod 
Lovenes Hcrvn. 

Elila- Min Herre ? jeg kan ingenlunde tvivle 
paa, ar der hverken er Kierlighed eller AEre, der 
bringer Dem tilbage til mig: er der, som jeg har 
Gruud at troe ved at see Dem, Egennytte eller 
Trang, der har tvunget Dem til derre Skridt, vil 
jeg ikke ssgeat u^grandsse, hvem Ophavsmanden 
er til dette sslcrkkelige Opspind; bevar De ogsaa 
denne ulyksalige Hemmelighed hos Dem selv . . . 
og lov blot at tage herfra. 

Isidor. De er mig alt for kiar til, jeg no-
genfinde skulde tunde afstaae Dem til en anden. 

Elisa wed er dillen Smil). Dette Gods tilhs« 
rer mig; jeg har meget betydelige Indtægter til 
min Raadighed. Jeg ssal sgrge for alle DereS 

C For, 
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Fornødenheder! jeg stai endog forekomme dem, 
og betrygge Dem en lykkelig Fremtid; forlad 
Dem paa min Omhu og mit Ord! Men indtil 
jeg kan foie videre Anstalter til Deres Undersiot-
telse da modtag dette Guid/ disse Kostbarheder. 

Isidor. Kunde jeg noget Oieblik staaet l 
Betænkning om ac erkia'nde Dein styldig, vilde 
denne sidste Handling ikke lade mig behvide mindste 
Tvivl tilbage. 

Elisa. Endnu engang! tag imod dette Guld, 
og lov at begive Dem herfra. 

Isidor. Hvad er det imod, hvad jeg har 
Ret at fordre? 

Elisa. Grusomme! De gisr Dem en Spog 
af min Smerte! o Himmel! skal jeg da endnu forne, 
dre mig? jeg anraaber Den» paa Kna:. .. reis! . .. 
et andet Sted kunne vi samles igien . . . Isn 
dor! ... jeg besvcerger Dem! (kaster sig paa Kn«). 

Isidor (st-der hende fra sig). Lad mig vcere. 

Sextende Scene.  
De Forrige. Brown. Verchtow, 
Nrown (' Baggrunden). Grevinden > o Gud! 

man mishandler hende! Hielp; kom! . . . 
Börchkold (springer ind paa Brown, og truer ham med 

en Pistol). Stille! eller Du er dsdsens! 
Elisa lreiser sig fyrig, og lsber ril Brown). ! » » . 

min Ven ! De gior mig ulykkelig! 
Brown. Hvo er denne Ulysalige? 
Ellsa. Gi«tter De det ikke? 

Brown. 
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Brown (ril Isidor). El' det Dig, elendige! 
soin har forgiftet denne dydige Kones Dage? 

Isidor. Hvs er Du, at Du tiltaler mig 
saa? — sikkert hendes Medssyldige! vogt Dig, 
at jeg ikke indvikler Dig med i min Havn. 

Brown. Skicrndige! 
Elisu. Jeg befvcrrger Dem: gaae herfra 

medens De kan; om et Hieblik er det maastee 
for silde. 

^^ldor (kaster et rasende Blik paa Elisa og Drown, vA 

med ssrnkkciisl ud?ryk). Ja! jeg gaaer . . . mel» 
inden en Time ssal De fee mig igten, skrækkeligere 
uforsonligere end nogensinde. Farvel. 

Bcrchtoli). Lad os flye. 
(^nd! (falder i DlvwnS Arme, som siot« 

ter hende, medens Isidor vo Berchlold gase ud af den lille kaazt). 

C 2 An-
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(Skuepladsen forestiller det indvendige af en Hollcendergaard. 
Horan er en Lade, hvorfra man aaaer ind i Vcrrelserne, hms 

Osrre man seer paa h^ire oa venstre. Daqgrnnden forestiller 
en Gaard aflukker med Skakllvcrrk, hvor der midc paa er en 
Dor; i denne Gaard seer man Trceer, en Drsnd oq adstillige 
Smaabvgninger, der hsrer ril Hollcrndergaarden. Med eet 
Ord, det Hele maa udgiore ct malerist Heelt. Dag Slakilvoer-
ket seer man Marlen). 

Ferste Scene.  
Haudegen. Gertrude. 

Haudtgen ftsrrer siu Pande med et Lommetorklade, 

og staser i en Stilling, fom han kom ud af en Dands). Ä^üNge 

Tak! Jomfru Gertrude! det var en stisnne Un« 
derviisning, og jeg haaber at gisre min smukke 
Lærerinde LLre. 

Gertrude. Jeg er tilfreds med Dem. 
Haudegen. O! De er saa god? men De 

Ioimrue Gertrude! o De stiller Dem nydelig ved 
der, det man maa lade; De gisr alt med en be
undringsværdig Livlighed oq Ånde. 

Gertrude. Synes De det? 
Haudegen. Paa Koldaterparol. 
Gert'Uve. Lad os nu gaae tnd. Hosbond 

kunde have mig nsdig. 
Hau-
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Haudegen. En gl>d Dag: ban har travel! 
med Herr Greven; han gior ham Rede for alle de 
Forbedringer, han har giort her paa Hollander
gaarden, og de bliver ikke saa snart fcerdige. 

Gertrude. Det er det samme, jeg vil 
selv see. 

Haudegen. Eet Siebiik endnu, Jomfru 
Gertrudejeg har noget af Vigtighed at sige Dem. 

Gertrude. Mig? 
Haudegen. Dem. En Tilstaaelfe, jeg har 

boldt tilbage indtil dette Steblik, men som Deres 
Yndigheder og Omsiandighederne ikke tangere til
lader mig at udsatre, 

Gertrude. Jeg hsrer Dem. 
Haudegen cassipes). Det er besynderligt! jeg 

har aldrig varet bange for en Kanon, om det saa 
var en otte og fyrgetyve Hundiger; og l Dag er 
jeg angest for en lille Feldlslange. (Errygcr smKn?« 
be lZbar t  i  V t i rek ,  og  s t ryger  paa  f in  Ha t ) .  KvM,  NNN 

Ven Haudegen! erindre Dig Din AEre og Dine 
gamle Bedrifter, og trad frem som en brav Karl. 

Gertrude. Jeg bier paa, at De skal tale 
til mig. 

Haudegen (med »n moersom Forvirnnz). Jomfru 
Gertrude! De er ung. 

Gertrude. Tyve Aar. 
Haudegen. Smuk. 
Gmrude. De behager saa at sige. 
Haudegen. Dec er mir ramme Alvor. De« 

res sorte Äine tale et meget udtryksfuldt Sprog. 
Gertrude. Har De forstaaet det? 
Haudegen. Ja Jomfru. 

Ger« 
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Gertrude. Har De funden noget Ondstab 
deri. — 

Haudegen. Nei! jeg har ikke seet andet end 
Fornsielse. 

Gertrude. Ja! naar jeg seer Dem, Herr 
Haudegen! 

Haudegen. Men der er vist andre Sine, 
som bar seet dein. 

G-nrude. Ikke det jeg har market. 
Haudegen. Alvorlig? 
Gertrude. Alvorlig! 
Haudegen. Denne Forsikkring Mer mig 

Mod. (ha")- De henrykker mig 
Gertrude. Der ssal da ikke meget tis. 
Haudegen. Nu til Sagen, cbo-t). Deisom 

40 Aars Tieneste, graa Haar, en crrlig Mand, 
og et Tracheen er efter Deres Sind, saa er jeg til 
Tieneste. » » 

Gertrude. Hvortil? 
Haudegen- Til, hvad De vil. Betccnk vel 

Mit Forstag. 
Gertrude. Jeg gisr saa. 
Haudegen. Graa Haar! 
Gertrude. D.'t er Skade. 
Haudegen. En cerlig Mand.' 
Gertrude. Det er meget. 
Haudegen. Et Trcrbeen. 
Gertrude. Det er vel lidt. 
Haudegen. Tredive Daler om Aaret, som 

Schveizer. 
Gertrude. Det er noget. 
Haudegen. -Og mine Vartpenge. 

Ger-
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Gertrude. Vartpenge er jeg for ung til. 
Haudegcn. Nu Jomfru. 
Gertrude. Der cr intec at betanike sig paa. 
Haudegen. De er en allerkæreste Pkge!... 

De siger Ja! 
Gertrude. Neil jeg siger nei! 
Haudegen. De siger Net! 
Gertrude. Ja til Mand. 
Haudegen. Lad da den Fugl flyve! er jeg 

da god ril ingenting? 
Gertrude. Jo til Ven! 
Haudegen ('"^^ Hatten i Haanden <n stiv ?^ine). 

Altsaa Jomfru? maa jeg have den TEre at om» 
favne Dem; det nægter man lkke en Ven. 

Gertrude. ^Eren er paa min Side, min 
Herre. 

Haudegen. Men Fornyelsen paa min. (Han 
»mfavner hende meget eftertrykkelig, oa.ir derpaa fra hende, og 

sakker sin Hat paa, men beständig lige stivt). 

Julius (Udenfor). Jomfru Gertrude! 
Gertrude. Horer De, Herr Haudegen! de 

kalder paa mig? 
Haudegen. Alting er da ude? 
Gerrruve. Ude! 
Haudegen. Altsaa Punctum! 
Gertrude. Punctum! 

Anden Scene.  
Aornge. Aulnu? (kommer fra Deren vas.heire.' 

der gaaer ud til Laden). 

Julius. Jomfru Gertrude! ah! er De 
der! gamle Moritz sporger efter Dem. 

Ger, 
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Gerkrude. Jeg lsber. 
IUilUö. Han vil vise Herr Greven om i 

hele Hü ser. 

A^rtrnde. Nu saaer /eg Skicend, og det er 
Deres >^kyld. 

Haudegen, Saa vil jeg ssr tage dem, Jom
fru! lad mig gaae med Dem; jeg stal sige, det 
er ung, der er Skyld. 

(Gertrude- Nei; lad mig gaae; jeg er <rr< 
gerlig (qaoer ind ad samme Dsr, som Julius kom fra). 

Haudegen. O den stemme Glut! — ol) vi 
bliver nok gode Venner igien. Det cr sandt, hun 
er nydelig ... det muntrer mig ret at see hende; 

naar jeg er hos hende, synes jeg knap, jeg er 
tyve Aar . . . men til Ulykke gaaer den Drom 
snart over; og jeg bliver snart igien vaer, at jeg 
er mrr de treds. 

Julius. Jeg synes, jeg seer Grevinden, og 
Herr Brown. 

Haudegen. Saa er det Tid at stille vore 
Folk i Orden, 

JuliuS. Ja! vi har ikke eet Aieblik. ^at 
give bort. 

Tredie Scene.  
De Forrige. Elisa. Brown. 

Elisa (til Brown). Der er Han. 
Haudegen (i det han gaaer Grevinden forbi for at gaae 

ud af Osren i Baggrunden). Deres Naades underda
nigste Tiener. 

Elisa- Julius! 

Ju-
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Julius. Deres Naade! 
Elija. Bliv her; jeg har noget at tale med 

Dig. — 
Julius. Gaae De, Herr Haudegen! jeg ssal 

paa Sieblikket v^rre hos Dem. 
»AaU^Aefl Godt! godt! tgaaer). 

Fierde Scene.  
Elisa. Julius. 

Elisa <t'l Drown). De er saa god at have et 
Sie med, at ingen kommer bag paa os. (Brown g^er.) 
Hom hld^ullNs! (assidts). Heg niaa fvrsöge, VIN han 
er underrettet. 

^UllUs. Hvad har hun at sige mig? jeg 
sti^loer. 

Elisa (beo«-,«). Hvad kan vare Aarsag til 
den Bevægelse, jeg seer Dig i, min Ven! hvor 
kommer det, at D» kommer til mig med denne 
seygt>omme forlegne H)?ine? . . . See paa mig? 
Du veed, det er mig altid kicrrt at see Dlg. 

Jul!u6c-mr og frygksomr). Er det, DeresNaade? 
Elija. Skulde Du havejnogen Grund til at 

tivvle derom? 
Julius. Det — siger jeg — ikke. 
Elisa- Skulde man have sagt Dig . . . 
Julius (som glemmer 5g). En meget lykkelig 

Tidende. 
Eli>a (afsides). Han veed Alt (hsit.) og dog 

bedrover den Dig. 
Julius. Fordi jeg ikke kan troe denne over, 

v«ttes Lykke. 
Eli« 



Elisa (afsides). Arme Barn! (hoit). Kan Du 
da ikte sige ,iug? 

Zuluns. Jeg vilde vcrre bange for at fortor
ne mm . . . Velgiorerinde. 

Elisa. Haad Forestilling gior Du Dig da 
om Din Velgiorerinde, «aar Du troer, hun tkke 
kan gl^rde sig over det, der gior Din Lykke? 

Julius. Forlad! 
Msa. Nu? 
Julius (ft'y.usom og uden at see pao Elis^). Man 

har forsikkret mig, at nun Moder, som jeg troede 
Icrnge dod, lever endnu. 

Elisa. Og man har nden Tvivl afmalet Dig 
hende under de meeft forhadte Farver. 

Julius. Da jeg er overbeviist om, at en 
Moder ikke uden meget vigtige Grunde bestemmer 
sig til ikke at erkende sin Son, vogter jeg mig 
vel for at anklage min; jeg crrer hendes Bevag-
grunde. 

Elisa. Hvilken Smhed. (c-fsides). 

Julius- Eller rettere! jeg troer, man har 
vildet bedrage mig. 

Elisa. Hvorfor det? 
Julius (levende). Hvorledes Deres Naade! 

De troer, man har ikke bedraget mig? 
Elisa. Vilde det vcrre Dig kia?rt, om man 

havde sagt Dig Sandhed? 
JulluS. O Deres Naade! havde jeg en 

Moder, som jeg knnde tale med, vcrre hos, som 
jeg nu er hos Dem, vllde jeg kaste mig for hendes 
Fodder. (han k»«ler). 

Ellsa (forvirret). Hvad giöl' Dlt? 
Ju-
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Julius. Jeg vilde sige: min Moder! vend 
DereS Fine til Deres Ssn! see hans Ole fuldt af 
Smhed og Kierlighed! . . hldul har De berovet 
ham Deres Kian-rcgn, har De nuskiendt ham: 
hvad Grunde, der end har bragt Dem til at for

styde ham fra Deres Barn?, kunne de ikke cilrcg« 
lies ham; ingen i Verden elster, ingen a?rer Dein 
soin han, straf ham ikke längere for en Brode, 
han ikke har begaaet; giv ham Deres Hierte til« 
bage; det er den eneste Eiendom, der tilhorer 
ham, og som han er siinsyg over at besidde. 

(meqel rsrk). ^lllius. 

Julius. Ved disse >Ord vilde nun Moder bc.' 
vcrges, hun vilde udstrække sine Arme imod mig, 
jeg vilde kaste mig i dem . . . 

(henrevet af Scn moderlig« Ai«rli<>hed). Kvtll 

i mine. 
Julius <lom omsener hende). Min Moder! er 

det da sandt? 
Elifa. Ja Julius! Du er min Son. Jeg 

vilde have ssiult Dig den for stedse, denne ulyksa
lige Hemmelighed, som vil forstyrre Din Rolig« 
hed: men den moderlige Kicrrlighed seirer, og Du 
stal erfare Alt. Er det en Uforsigtighed/ vil alle 
Modre undskylde den. 

Julius. Behold Deres Hemmeligheder! jeg 
vil ingenting vide; jeg har gienfnndet min Moder, 
hun trykker mig til sit Hierte, og jeg er lykkelig. 

Elisa. Min Julius? jeg vil ikke, at Du stal 
kunne anklage mig; Du maae kiamde de Grunde, 
der har bevæget mig til at giore Dig en Hemme
lighed af Din Fodsel; hvis ikke, vilde jeg forekomme 

Dig 
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Dig lkyldig, og jeg vil ikke have noget at rodme 
over t mui Ssns Sine. Det Menneste, der talte 
ti! Dig i Morges i Dyrehaugen, denne Ulyksalige 
i Armods Dragt .... 

Julius. Nu! 
Eli>a. Han? stylder Du Lyset. 
Jullus. Ham! 
Slsa. Aldrig vil Du kunde fatte, hvad det 

har koster mig ac stalle Dig min Omhed! o gien-
kald Dlg nu, hvor ofte min hele Siel har robet 
sig l mit Aie, l disse afbrudte Ord, disse omme 
Kia?rtegn, disse rorende Samtaler, hvor jeg un-
dcr Velgiorenheds og Venssabs Skiut underret 
tede mig om De allermindste Ting, indlod mig 
med Dig l Omstændigheder, der vare ligegyldige 
for enhver andeu, end en Moder. Hundrede 
Gange sukkede jeg over den undholdelige Tvang, 
jeg havde paalaqt mig, og var paa Veie ar robe 
mig; men en mdvortes Stemme sagde: Dn vil 
nedbryde dette dyrebare Selvbedrag, fon? ud-
gior hans Lykke; han ki«nder ikke sine Uortrldre, 
men han troer, ar have mistet dem: han har 
ikke at rodme over dem; han elffer Dig som sin 
Velgisrermde, som den, han stylder Alt. Hvo 
staaer Dig derimod inde for, at han ikke vil for
bande de Baand, der haster ham til Dig, at han 
ikke vil bebreide Dig at have givet ham Livet, naar 
han veed, han ffylder det tll et nedrigt og forag
teligt V^sen, en ulyksalig, der er bedcekker med 
Forbrydelser og Skiamdsel. 

JuliuS. Skulde det v«re muligt? 

Eli-
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Elisa. Ja! Din Fader er et Uhyre! . . . 
Vidsie Du . . . men nei! Du har tun faaet alt 
formeget at vide! Du har kun formeger at rodme 
over'at tilhore hau»! lad os glemme ham om mu
ligt . . . 

Julius. For kun at tcrnke paa min Moder. 
Elisa. Der kommer nogen! vi maa stilles... 
Julius. Inden vi stilles, onstede jeg me, 

get . . . 
Elija. Iegforstaaer Dig. (De omfavne hinanden). 

Det er forste Gang i en lang Rakke af Aar, jeg 
uden Tilbageholdenhed har kunder overlade mig ril 
alt der, Du indssyder mig. O hvor en Moder er 
at beklage, naar hun lkke kan overlade sig nl sin 
Hmhed for sin Son. 

Julius. Farvel min Moder! 
Elisa. Farvel min Son! (han kosser hende« 

Haand, »q gaaer ud af Erakilporcen. Hun fslger ham ril Bag? 

qrunden). 

Femte Scene.  

Elisa. Werner lcdsaqet af Gmrude <»-„> >°m-

mer fra hsire Side). 

Werner. Hvor folger Du mig hen, Ger, 
trude? 

Gertrude. Til Laden. 
Werner. Hvad stal jeg der? 
Gertrude. Det stal Hosbond strax faae at 

vide. Vil Hosbond fcerte sig der . . . og tillade 
mig, at gaae et AiebNk bort. tf-y" m Werner). De 
veed, det er Marked i Dag. Medens Herr Gre, 

ven 
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ven seer sig om t Hotlcenderiet, laver Monsieur 
Julius, Herr Haudegen og jeg alting tilrette for 
at overraske ham. 

''Werner. Jeg veed Beskeed, jeg veed^e« 
sseeb! . . . Vits I Herr Greven Jeres Hengi, 
venhed! I kan ikke giore mig en siorre Fornoielse. 

Gertrude. Tjenerinde Deres Naade 
Werner. Hvad siger Du? er Hendes N.iade 

Grevinden der ("iser s,g). 

Gertrude. Ja Hosbond; 
Elisa (holder ham tilbage: afsides). Jeg er alt for 

rort til ar torde rale tll hal!,. 
Werner (lager Elisas Haand). Er det Dem, 

Deres! Naade? 
Gertrude. Ja! det er hendes Naade. (sagte) 

Nu ka>, jeg gaae fra Dem? lkke sandt! 
Werner. Jo! jo! gaae! gaae! 
Gertrude. Vilde Deres Naade v«re s saa 

god ikke at gaae fra Hosbond, for jeg er her igien. 
Werner. Hvor kan Dn bede Grevinden, 

Gertrude. 
Gertrude. O! Grevinden giver tilkiende, 

hun gior det med Fornoielse . . . hnn giver mig 
Tegn, at hun vil vcrre saa god . . . Ikke sandt! 
Deres Naade er saa god? — Jo jo' hun siger 
jo! bliv ikke utaalmodig, jeg er her snart igien. 
(nuer og gaaer). 

Slet te Scene.  
Elisa- Werner. 

^öerner beständig holder Elisas Haaud). Hvordan 
Deres Naade.' De tor blive hos den stakkels Mo» 

ritz? 
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rib? De vårdiges at bekymre Dein oin en asscrl« 
lig Olding, som ingen t Verden rager sig af, uden 
De? (LUs.'lrryklcr hans Hoand, o? seer op til Himlen.) s 

De fortiener ret at vare lykkelig. Den, ver årer 
Alderdommen, fortiener Mennnessenes Agt og 
Himlens Velsignelse. (Elisa sukk<-r.) De sukker, Deres 
Naade! ffulde De have nogen Sorg? . . De 
svarer ikke? . . ̂ )> da jeg er herover den Gl^de 
at see Dem, hvorfor vil De da ogsaa ncrgte mig 
at hore Deres Stemme? 

Elisa (afsidcS). Ak: 

Werner. Iagttager De denne grusomme 
Taushed mod alle dem, der omgive Dem .. . eller 
bar De Aarsager, jeg ikke kan ki<rnde, til blot at 
giore saa mod mig? 

Elisa- Net . . . Moritz? 
(som ovel-nisscr as dcnne Cremmcklanq), Hvvr 

disse Toner gtenncmtra'nge mig! De huve aldrig 
gienlydet i mit Or?/ uden tillige at gienrone i nnt 
inderste Hierte. 

Elisa. Det er et Selvbedrag! 

Werner. Endnu! hvor de giennemtrcrnge 
mig . . . 

Elisa. Det er af Frygt for, min Rosi ssal 
gienkalde Dem smertelige Erindringer, jeg er bange 
for at lade Dem hore den. 

Werner. Det er slindt, den gienkalder mig 
en Person, der er ligesaa strafskyldig, som De er 
god og dydig, en Datter, som jeg tilbad, og som 
ikke har varet bange for at forgifte mine ovrige 
Dage, ved at agte uden mit Minde en elendig, 

der 
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der var neds,unket i Udsvævelser, bedækket med 
Gkicendsel. 

Elisa. Maajkee er hun tkke saa skyldig, som 
De troer .... om man havde bedraget Dem. 

Werner. Bedraget mig? . . . Nei Fru 
Grevinde! 

Elisa. Har De tilladt hende at retfærdig« 
giore sig? 

Werner. Der er intet, der kan retfcrrdig' 
gisre det Barn, der har misklendt sin Faders 
Myndighed. 

Elisa. Har De da vssggret Dem ved at hore 
hende? 

Werner. Hore hende! det skal jeg aldrig. 
For femten Aar siden gav jeg hende min Forban
delse, og maassee lider hun i dette Siebllk langt 
fra den gamle Fader, hvis Lyksalighed hun har 
nedbrndt, den ssrcrkkelige Straf, Himlen forbe
holder utaknemmelige Born. 

Elisa- Har hun ikke prsvet at bevcege Den»? 
Werner. Jeg har bortsiodt hende uden at 

vtlde hore hende; hun har brudt alle de Baand, 
der forenede os. 

Elisa. Den ulyksalige! 
^Wcrner. Hvorledes! De beklager hende? 

Deres folende og crdle Hierte bevceges ved Fore
stillingen om de grusomme Sorger, hun foler?.. 
-!) trve mig! hun er Deres Deelragelse uvardig. 

Elisa. Uvcrrdig? . . . Hvorfor? er hun 
ikke utykkelig nok, da hun har paadraget sig sin 
Faders Had? —Kan De selv holde Dem fra at 
fole Medynk med hende? 

Ww 
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Werner. Nei! det kan jeg ikke, og det er 
det, der fordobler min Smerte. Skal jeg tilsiaae 
Dem min Skrobelighed? . . . uagtet hendes For
seelse, som jeg aldrig stal tilgive, foler jeg, hun er 
mig bestandig ki«r. 

Elisa. Er det muligt? 
Werner. Naar jeg horer denne rorende 

Stemme, der har saa megen Liighed med hendes, 
overlader jeg mig ni et sodt Selvbedrag; jeg troer 
ved min Side at eie den Dalter, som skulde v«ret 
min Alderdoms Trost, den Datter, jeg tilbad, som 
jeg elsser endnu 

Elisa. De elsser hende? siger De. 
Werner. -O Fru Grevinde! kan Naturen 

tabe sine Rettigheder? Saa skyldigt end et Barn 
er, kan et Faderhierte dog aldrig gansse tillukkes. 

Elisa. De eisser hende endnu. 
Werner. Ja! men det stal hun aldrig 

erfare. 
Elisa. Men om hun nu zittrende, jamr-ende 

fremsnlre sig for Dem? 
Werner. Jeg vilde stode hende bort. 
Ellsa. Om hun nu omfavnede Deres Knce, 

vcrdede dem med sine Taare, sagde til Dem, med 
den Stemme, som De finder saa rorende . . . » 

Werner. Da var det hendes, og istoeden for 
at rore mig, vilde den give mig hele min Rasenhed 
tilbage. 

Elisa- Naar hun sagde til Dem: min Fa« 
der! jeg maatte forekomme Dem strafssyldig, det 
er sandt, men min Brode var uforsætlig; Offer 
for skiandig Forfsrelse, for en afskyelig Svig, blev 

O jeg 
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jeg draget ind i en Snare, hvor jeg snart intet 
andet Valg havde end at d?e eller trgte Forfs-
reren. 

Werner. Da ssulde valgt at doe. 
Ellsa. Jeg burde leve for at tröste niin 

Fader. 
Werner. Du har forgiftet hans Liv. 
Eilsa. Vidste De alt, hvad jeg har liidt 

langr fra Dem, bebyrdet med Deres Had, berovet 
Deres Kicrrtegn! vidste De, med hvor mange 
Taare, med hvor smertelig en Anger jeg har dodet 
for et Aiebliks Vildfarelse? 

Werner. -Hg leed da jeg ikke ogsaa? . . . 
Den Vancvre, mit Navn bedækkedes med, og der 
tvang mig at antage er andet; de Svagheder, som 
overvwlde mig, den Kummer, der forkorter mine 
Dage, den Elendighed/ jeg blev bragt til, er alt 
det ikke dit V«rk? 

Elisa. Jeg vil ikke sige Dem, ved hvor 
mange Qpoffrelser, ved hvor moisomme Bestroe« 
belser jeg er kommet saa vidt at formilde Deres 
Tilværelse .... 

Werne. Hvilket Sprog? 
Elisa. Den Pligt var saa sod at opfylde! 

men der gives ingen Brsde, som en langvarig 
Fortrydelse jo udfletter; min Fader! tilgiv Deres 
Datter! 

Werner. De glemmer!.. 
Ellsa. De s'gde i dette Sieblik at en Fa

ders Hierte ikke altid kunde v«re lukket for Mild

hed . . . . 
Werner. Hvilken Varme! 

Eli« 
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E!i!a. Ä?o5staae'ikke, hvad,Deres Hierte 
tilsiger Dem for mig.' 

Werner. Hvor De forsvarer hende. 
Elisa. Jeg forsvarer mig. 
Werner. Dem? 
Ellsa. Mig selv! 
Werner treiser sig). Hvo er De da? 
Elisa. Jeg er ... . 
Werner (lofrende sine Htrnder, som for at forbande 

hendt). Nu! . . De er . . . . . 
Elisa tscer paa h.,m m,d Skrak: assideS). O Himmel! 

hvilken truende Stilling.' . . han er f«rrdig at 
forbande mig endnu? . . I?g uforsigtige! 
hvad vilde jeg giort? (heil med ff>e!vende Slemme:) Jeg 

er Grevinden; henreven af den Oeeltagelse, jeg 
fsler for denne ulyksalige, havde jeg et Hieblik 
fat mig i hendes Sted, vg anseet mig lykkelig at 
udvirke en Forladeise, som hun faalcrnge har an, 
holdt om: men jeg seer med Smerte, at der in-
gen mere Godhed er for hende af dette faarede 
Hierte at venre. 

Werner. Forlad mig, Deres Naade! jeg 
havde glemt mig selv. O! jeg undres ikke over, 
at denne strafværdige Datter i Dem finder en faa 
nidkicrr Forfvarerinde. De har faa «del, faa 
hoimodig en Siel .... havde hun blot besiddet 
det mindste af de Dyder, der pryde Dem, hun 
havde v^ret mit Livs Lyk»e. 

Elisa. Ulyksalige Fordom! alt Haab om 
Tilgivelse er da tabt f»r mig! 

D - Sy-
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Syvende Scene.  
De Forrige. Haudegen. Julius. Gertrude. 

Bonder og Bonderpiger. 
Haudegeu (kommer ind fra Baggrunden fulgt af alle 

HsilidSfoikene). Hurtig! hver paa sin Post, Herr 
Greven er her l Hleblikket. (I Baggrunden opfatter man 

Stilladser al staae paa; ved Giden Bcrnke og Dorye, foran Musikan

ter paa Tsnder-, i  Midlen de Oands«nde; med eel Ord, ved 

Grevens Komme stal Skuepladsen frembude et afvexlende og gro? 

lest Maleri, i  Smag ft'm Teniers flomste Bryllupper). I?N ^aN 

Herr Greven gierne komme/ nu er Alting godt!... 
der er han! ... Nu i Gev«r! 

Ottende Scene.  
De Forrige. Edvarv. Majoren Brown. 
(Alt faaer Liv ved Grevens Komme, han synes meget at ynde 

dennc Overrastelse, han gaar hen ril Elisa, og de ssrte 
dem begge tilligemed Majoren og Brown rat ved Werner, 
svm de bevidne deres Tilfredshed. En Klynge unge Piger 
rager Plads paa hoire, og lnge Dast i  Narve. Haudegen er 
overalt, han anordner, han rener, han blander ssg i  alle 
Klynger: snart begunde de unge Piger asssrte af Gertrude 
at giore Leier med ham; de node Haiti ti l  at dandfe med dem, 
og han gior en latterlig Figur ved Siden af Gertrude- Mun? 
»erhed er i  alles Dine, og er paa det hoiest«, da man horer 
banke paa Srakicpvrten, som er i .  Julius gaaer hen, os 
l«lker op). 

Niende Scene.  
De Forrige. Isidor. 

Julius. Hvad vil De? 
Brown (sagte til Elisa). Det er den Elendige! 

Eli-
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Elisa. Hvad vil han her? jeg er forloren. 
Isidor. Er Herr Greven her? 
Edvard. Hvad vil De mig? 
Elisa l"l Brown). Lad allesammen gaae bort. 

(Edvard gi»er Brown ct Tegn). 

Brown. Glrax. 
JllliuS. Der er han. 
Majoren (til Edvard). Det er ham fra i Morges. 
Haudegen. Hvem? ham, der holdr Dem 

an i Ekoven? hvad vil den Kieltring? Er det 
Dig? — 

Isidor. Sagte! 
Haudegen. Bilder Dn Dlg kanssee ind at 

giore mig bange? — O! tag ikke fnl! jeg har seer 
ganske anderledes Karle under Qmeiie: kom, svar! 
hvorfor hvidt Du i Morges disse Herrers Vogn an. 

Isidor. Jeg skylder ingen Regnstab for 
mine Handlinger. 

Haudegen. For Dicrvlen! det ssal vi see (afside«). 
Jeg synes, jeg ssulde have seet den Karl et Sted. 

Tiende Scene.  
De Forrige iinviagoi Bcmder og Bonderplgcr. 

Elisa (assldes). Jeg kan neppe aande. 
Isidor. Tllgiv mig, Herr Greve! at jeg 

kommer her at afbryde Deres Fornoielse, og for
styrre Deres Glade. 

Edvard. Hvad ssal det sige? 
Elisa. Jeg ulyksalige! 
Isidor. Uden de ulykkelige Omstændigheder, 

der i otte Aar have .bersvet mig al Forbindelse 
med 
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med Samfundet, skulde jeg have kommet fsr med 
mine Indsigelser. 

Elisa. Det Uhyre! 
Edvard. Til Sagen? hvad vil De? 
Isidor. Det cr kun sticrlvenve, jeg vover 

at gwe Dem et. Stod, der vil va?re Dem strcrk-
keligt. 

Edvard- Videre! 
Isidor. Jeg kommer her at tilbagefordre... 
Edvard. Hvad? 
Ellsa. Hvor han finder Glade i at gien« 

Ntmbore mit Hierre? 
Isidor. Min Ssn. 
Haudeyen. I har en Ssn her! I! . . . 

o gaae! I spoger. 
Isidor (peger paa Julius). Der er han. 
Majoren. Hvorledes! dette unge Menneske? 
Isidor. Er min Sen, og har De nogen 

Tvivl, kan Fruen der forsikkre Dem det mere 
bestemt. 

Elisa (afsides). Det er forbi; Stodet er givet. 
Majoren- Grevinden! 
Isidor. Vist nok! hvem kan man bedre 

henvende sig til, end en Moder! 
Haudeqen og Majoren. En Moder! . . . 

Ulyksalige! hvad vover Du at sige! 
Isidor. Sandhed. Svar dog, Fru Grevin

de! tillad ikke, min ATrlighed bliver langer 
mist.rnkt. 

Elisa (afsides). Den ssiamdige! 
Isidor. Er det ikke sandt, De er Elisa Wer

ner, min Kone? 
Wer-
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Werner trekf-r sic, med Skr-ek). Elisa Werner!... 
store Gud?. .. har jeg Hort ret! 

Edvard (til Isidor). Hvorledes? De skulde 
vare . . . 

Isidor- Isidor Schaiding hendeS Mand. 
Majoren (afsides). Isidor Schcrrdtng. . . . 

HaUdegeN kom Med Mlg! (de gaae). 

El levte Scene.  
De Forrige uden Haudegen og Majoren. 

Werner. ?o Mcrnd! afskyeligt; 
Isidor. Det gisr Mlg ondt at bedrede Dem; 

men jeg tilstaaer, det siaaer ikke i min Magt at 
retfcrrdiggiore hendes Forhold; hun har forladt 
mig, uden at vore Baand vare brudte, og hendes 
Kicrrlighed til Dem har udentvivl forledet henye 
til at foregive en falst Dodsattest, for at have 
Frihed til at give Dem sin Haand. 

Edvard (med „deist- F?r«gt). Elendige! 
Werner. Grasselige Forbrydelse! o Jord 

oplad Dig at opstnge en ulyksalig Fader, hvem 
klvet er en utaalelig Byrde. 

Edvard Moritz! Din Fader! hvilken Gaade. 
Elisa. Jeg biede med ar ulstaae Dig det, til 

jeg havde faaet Forladelse. 
Werner. Du Forladelse! uvardige Datter! 

for Dig er der ingen. 
Elisa. Min Fader! Edvard ! hsrer mig!. .. 

hvad dette Menneske har sagt Dem, er et Foster 
af den dybeste, meest kdt«nkte Ski»ndighed, 
men . . . 

Ed-
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Edvard. Aldrig besmittede noget saad^nt 
Anltrg Din Tanke. 

Elisa. Jeg kan overv-rldes af Ulykken! Bag-
vasteljen kan udgyde al sin Edder over inig, men 
Himlen stal vare mit Vidne, at min Siel er ble
ven reen. 

Edvard. Langt fra Dig vcrre al Retfærdig« 
gisrelse! den stal Du aldrig beHove hos Edvard. 

Asidor (til Elisa). Der er imidlertid ingen 
Tvivl om, at de Papirer, De har grnndet Dem 
paa for at indgaae et lovligt Gifrermaal, jo er 
falste; naar De ikke er Falstneren, hvo kan da 
vssre det? 

Edvard. Du! 
Isidor. Jegog hvad Fordeel kunde drive 

Mig ttl denne Opdigtelse? 
Edvard. En Forbrydelse mere. 
Zsidsr. Veed De, min Herre! at inden 

man anklager en Mand for saa grov en Forseelse, 
maa man have Beviser? 

Edvard. Jeg har et umodsigeligt. 
Isidor. Og det er? 
Edvard. Din Bleghed. 
Isidor. Jeg svcerger Dem. 
Edvard. Ingen Eeder! den retskafne har 

dem ikke behov, og den Onde misbruger dem. 
Isidor. Min Herre! 
Edvard. Er Du ustyldig, da slaae Sinene 

op paa denne agtværdige Kone, som Du har giort 
ulykkelig; vov at see stivt paa hende uden Bev«, 
S<lse! . . Mm nei! Du vender Sinene bort; 

Du 
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Dn lader Dig selv vederfares Ret; Du er bange 
for at besudle hende med eet Siekast. 

Isidor. Der galder ikke her om den mere 
eller mindre gunstige forudfattede Mening, De har 
om den ene eller den anden; det er en afgiort 
Sag, at Fruen der er min Kone, at det andet 
Giftermaal, hun har indgaaet paa foregivne Bevi
ser om miuDod, er ugyldigt; at hun falder til« 
bage l min Magt, og at alt, hvad hun cier, ev 
mir, saa hun ikke kan raade derover uden mit 
Samtykke. 

W'rncr- Skulde endnu denne Forhaanelfe 
komme til alle dem, jeg har liidt? 

JsldvV. De fortryder altfaa ikke paa, haa» 
ber jeg, at jeg fra i Dag af tager mine nye Eien» 
domme uden nogen Larm og Opsigt i Besiddelse. 

Edvard. Dine Eiendomme, aldrig! det 
stal de aldrig blive. 

Isidor. Gior De mig mindste Modstand, 
viger jeg, men Lovene skal skaffe mig Ret. 

Edvard. ' Og Du frygter ikke . . . 
Isidor. Har jeg »kke min gode Sag, Retten 

for mig? hvad skulde jeg maaskee frygte? DereS onde 
Behandling: det vil De nok vogte Dein for; De 
vilde selv tabe mest derved, veed De? 

Werner. Og jeg skulde blive her, for at 
voere Vidne til disse skammelige Stridigheder, Vid» 
ne til, at den, som var min Datter blev . . . . 
dsmt, vancrret ... og jeg selv! ... o bort! 
bort fra dette Huus, hvor man kun aander For
brydelse og H«vn. 

2si-
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Isidor. Bliv gode Gamle? jeg tillader det. 

Werner. Du tillader mig del! denne sidste 
Fornærmelse manglede endnu! Nedrige Forfsrer 
Du vover at vende Talen til mig . . < mig, som 
Du har overvældet med Skissndsel . . . hvis 
D a t t e r  D u  h a r  b e s t i m m e t  .  .  .  m i g  . . .  O !  
den blotte kyd as Din Stemme indbyder mig en 

/ Afssy, jeg ikke kan udtrykke ... og jeg ssal kunde 
boe under Tag med Dig, indaande den ^ufc, iL.)in 
Aande forgifter? Men de Ondes Triumph er ikke 
varig, og jeg stal maaskee snart erfare, at den 
retfærdige Himmel har ramt Dit strasj?yldige Ho« 
ved, og at Du har faaet Din Srraf . . . kom 
Gertrude! . . . leed mig herfra. 

Gertrude. Hvor vil De hen? 

Werner. Ligemeget! — hvorhen Du vil... 
kun et Sted, hvor jeg rolig ^kan hvile mit Hoved, 
og drage mit sidste Suk. 

Elisa- Min Fader! hsr Deres fortvivlende 

Datter. » 
Werner. Kom mig ikke ncrr. 

Edvard. Gode Werner: bliv hos mig. 

Werner. Lad mig flye. 

Elisa. Jeg ssal folge Dem overalt. 
^8erner (vender sig med en hsitidelkg Tone). Fltv! 

jeg befaler Dig det. (N-dflaaet ved hans Maieswr kn-rler. 

Julius ved hendes Side. Werner gaser „d, f>Ngr af Gerrrude 

p.,a hsire Side). 

Tolv-
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Tolvte Scene.  
De Forrige undtagen Werner og Gu'trude. 

Edvard (tll Elisa). Din^inerte! hans 
Alder tillaver ham ikke at gaae langt! vi stal henre 
ham ind, og faae ham fornnldet. Lad 06 nu for 
Alling faae denne Elendige bort? 

2std0r. Jeg seer, De vil nsde mig tis at 
knuge lovlige Midler :mod D in; jeg ^al hruge 
dein! inen Hinilen rr mit Didne, hvor meget 
denne Fremgang er mit Hierte imod. 

Edvard. Gaae; befrie os fra Din forhadte 
N>rrv^relse! 

^sldor. Nuvel! jeggaaer, men jeg tager 
en ffr^kkelig Anklager med mig i dette Barn, som 
De har foragter, fornedret. Kom Julius! iil i 
Din Faders Arme! 

^»u!iu6 (kaster siq i  Edvards). .Aer er jeg. 
^)N?or. Utaknemmelige! Du miskiamder 

Din Fader? 
JuliuS. Jeg kicrnder ingen anden, end den, 

der forgede for min Barndom. 
Edvard. Ja Julius! Du er min Son. 

(Til Isidor). Du giorde udeu Tvivl megen Regning 
paa denne Anklage; Du troede, at jeg overrasket 
ved denne Opdagelse, stulde overvælde Elisa med 
Bebreidelser, bestylde hende for Forstillelse. Den, 
ne List forfeilede sin Virkning: hun havde erklirret 
vug Alt for vort Bryllup; jeg vilde erkicrnde, an
tage hendes Son som min; hun modsatte sig af 
Frygt for, at, naar hun kiamdte sig ved ham son» 
Moder, vi stulde blive ned til at underrette ham 

vin 
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om det Myres Navn og Forbrydelser, han havde 
at rodme over. Nu, da han er underrettet derom, 
erklærer jeg mig lydelig hans Forsvarer og anden 
Fader. 

Isidor- Jeg stal gisre mine Rettigheder 
gjaldende. 

Edvard. Du har Fodselen for Dig; vi ssal 
have Hierret. 

Isidor. Belcrnk vel, at alle Beviser ere paa 
min Side, og at, saasnart Sagen eengang er an
lagt, denne saa dydige Kone, denne saa emme 
Hustru, som De elffer saa smt, bliver udsat for 
den almindelige Foragt .... Betank, at det 
er Dem selv, der noder mig dertil. 

Edvard. Endnu engang! fra mine Sine, 
eller jeg svarer ikke for min Forbittrelse. 

Isidor. Jeg gaaer; men snart stal De hore 
fra mig. 

Tret tende Scene.  
Haudegen. Majoren. De Forrige. 
Haudegen. Et Sieblik, om jeg maae bede. 
Isidor. Hvad vil I mig? 
Haudegen- Jeg vil Jer ingen Ting, det er 

Herr Majoren, der har ec Par Ord at sige Ier. 
Asidor. Jeg har ingen Stunder. 
Haudegen. O var saa god. 
Ä^ajoren ('"td e» Drevraste l  den ene Haand, oa i  dcn 

anden et Pap,ir, som han laser med Opm«rkson.k>ed ved sig selv). 

Der er det. (h-.o. De hedder Isidor Schsrding?, 
Isidor. Det veed jeg nok. 
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Majoren. Kicrnder De mig? 

Isidor. Net! og jeg har heller ingen kyst 
at kicrnde Dem. 

Majoren- Vi kicrnde dog hinanden alligevel. 

Isidor. Det kan gierne vcere; det bryder 
Mig meget lidt. (vil gaae): 

Haudegen (standser ham). O NN! var saa god! 

Majoren. I har for atten Aar siden siaaet 
i keiseriig Tieneste. 

Isidor. Og hvad siia meer? 

Majoren. I er romt fra Jeres Regiment, 
I er ved en Krigsrets Dom domt fra klvet, og 

som Major ved Regimenter agter jeg endnu i Dag 
at lade Dommen exeqvere. 

Eltsa, Edvard, Julius. Gud! 

Isidor. Det er en forbandet Omstændig
hed. — 

Haudegen. Nn! det giorde I ikke Regning 
paa? vel! det er en Streg i Eders Regning! det 
er Ckade, for I havde smukke Ting for. 

Isidor. I rroe at v»rre mig qvit: men I 
maae fsrft have mig i Jeres Magt, og det gaaer 
i^ke saa let. 

Haudegen- Frem mine Venner! (H.indcqen, 

Majoren og Edvard vil kaste sig over ham. men han rager ro 

Pistoler frem, og ir»«r LSvard »» Majoren ^ Elisa og Julius 

Give »l Lirig). 

Fi  or -
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Fior tende Scene.  
De Forrige. Bonder og Tienere. 

(Paa Haudegens Raab komme Druderne i  Baggrunden, Skakftr 
porleü c? aaben, de kemme bag paa Isidor, falde ham i  Ar« 
ment, lage Pistolerne fra ham, og vende dem imod ham). 

Isidor. Dsd og Helvede! 
Majoren. Bring ham op paa Slottet, og 

holl>noie Vagt over ham. 
Haudegen. Jeg vidste nok, vi vandt Seier: 

det gior man altid, naar man har en god Sag at 
stride for. 
kMan bringer Isidor bort, Hausaen satter sig i  Spidsen for 

Donderne, Edvard, IuliuZ 09 Ma<oren lede Elisa, der syneS 

sonder^idt as de smerteligste Folelser). 

.7A 
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(Thearret foreetiller en anqenem Hauqc, man seer- Diomster. Bu, 
sse, Vcindspring, DoSqvetler, o», fvmemmeliq el stc>rr fbUk 
staaende Trcr p<m h»»irt Eide ;  ve'o rredie Coulisse paa vcnt 
str« en DiUedstotte, hvorved er en Sieenbank). .  

Forste Scene.  
Edvard c«»,). 

^a? det er den eneste Bestutning, jeg kan tage; 
Folelse, ZLre, Alt byder mig den, vg den ssal 
blive iværksat. Jeg tilstaaer, Tanken om denne 
grusomme Skilsmisse sonderstider mit Hierte; den 
bringer mig til Fortvivlelse; men Elisas gode 
Navn beroer derpaa, og jcg kan ikke staae i Tvivl. 
Det er ikke ved tomme fforsikkringer, ved flygtige 
Eeder, man viser sin Elskede Klcrrlighed; det er 
ved virkelige Osfre, paa vor Roligheds, ja paa 
vort Livs Bekostning: og dertil er jeg bestemt. 
O! Du har indtil dette Aieblik giort saa meget 
for mig, tilbedelsesvkrdige Kone! at jeg med Fy» 
righed bor gribe Leiligheden at vise Dig, at mit 
Hierte var Dit vårdigt! Der er hun . . . Naar 
jeg seer hende, foler jeg Kicerlighed med Styrke 
modscrtte sig dette Forehavende: men det gicelder 
mm Elskedes Rolighed og Lykke. 

An-
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Andcn Sccne.  
Elisa. Evvard. 

Elisa Hcrr Ercven har ladet mig 
anmode. 

Edvard. Er jeg da ikke Edvard meer for 
Dig? 

Elisa. Jeg iler efter Deres Befaling . . . 
Edvard. Befaling! o si ig, min Bon! 
Elisa. Efter a!t, hvad der er forefaldet, 

k a n  j e g  d a  e n d n u  s m i g r e  m i g  . . . .  
Edvard. At va're mig kinrere end nogensinde. 
Elisa. Den Forbrydelse, jeg beskyldes for... 
Edvard. Er afskyelig! men Du er ikke 

istand til den! aldrig kom saadan Troloshed i 
Din Siccl. 

Elisa. Imidlertid synes Alt at vidne imod 
mig; Skinnet fordommer mig; disse ulyksalige 
Papirer, som jeg rigtig nok kunde have nogen For« 
deel af at opdigte, hvorledes stal jeg godtgisre, 
at de ere mig sendte af den stiamdige, som i Dag 
anklager mig? thi han er ene »stand til at have 
anlagt en saa gra-ssel,g Plan, Mine Taarer, mine 
Eder, ere for svage til min Rerf«rdiggisrelse; en 
urerfcrrdig barbarist Dom, men som Alt vil synes 
at stadfcrste, stal overgive mig til Ulykken for 
stedse! den ulyksalige Eltsa igieu givet ril Prus 
for Skændsel, udsat for Bagvaskelser, stal see sig 
hadet, foragtet, forladt af Alle. 

Edvard. Glemmer Du da, at Du har Ed, 
vard tilbage? Hvad Magt ligger der Dig paa 
en Almeensiemme, der ncrsien altid er uretfærdig 

etter 
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eller parti»?? En Ven, en sand Ven, er alt 
hvad man bsr snske, og Du stal see, om jeg er 
det. Det Offer, jeg bringer Dig, er over mine 
Krasfter; men'/eg stal ikke klage derover, naar 
Du . . . 

Elija. O da hele mit Liv ikke kan afbetale, 
hvad jeg er Dem skyldig, taler De da endnu om 
nye Velgerninger? 

Edvard. Vi maa stilles, Elisa. 
Elisa. Jeg foler det kun alt for vel! Jeg 

veed, at Vedtcrgler og Love fordre en evig Skils
misse; men tor jeg smigre mig, at efter at have 
fuldbragt dette skrækkelige -Offer, deu arme Elisa 
ikke hades, foragtes af Dem; at hun endnu maa-
stee beholder nogen Deel i Deres Agtelse. 

Edvard. Jeg foragte Dig! Smerten for
vilder Dig . . . Med koldt Blod havde Elisa 
ikke saaledes formrrmel sin Ven. Hsr mig rolig, 
og anklag mig faa, hvis Du troer at have Foie 
dertil. Du har i denne Elendige kun seet en ne
drig Falstner, der anklagede Dig for Domstolene, 
begiarte sin Son af Dlg igien, og giorde sine 
Rettigheder gicrldende, for at martre Dig . . . 
Du har ikke betcrnkt, at det selvsamme Menneste, 
hsftet i Folge en Dsdsdom, i Morgen kan udstaae 
sin Straf, han kun alrforvel har fortient, og at 
han da dsende efterlader Dig og Dm Son et 
v a n c r r e t  N a v n ,  e n  f o r h a d t  A d m i n d e l s e  i  A r v  . . . .  
Delte er Du i Dm forste Smerte ikke bleven vaer; 
men mit omme Venstab har ikke t i l ladt mig at 
dolge Dig det; og det er denne Ulykke, den storste 
af alle dem, der true Dig, der har mdstudt mig 
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et Middel, som jeg foreflaner Dig snu nsdvendrgt, 
uundværligt, det eneste, der kunde betrygge Din 
Rolighed og Din Lykke 

Elija (mcd Smerte). Min Lykke! ak er der no
gen for mig? 

Ei)V(N'd (med Deeltagelse). Elisa! 
E'usa sig). Nn da? 
Edvard. Isidor faaer en Sum Penge og 

et Anbefalingsbrev tll en Skipper, som ligger feil-
klar; jeg faaer haiu hemmelig bort herfra; min 
Onkel Majoren er for noiagtig og strcrng i Tiene» 
sien til, at han under nogen Betingelse lod en 
Forbryder nndgaae. Isidor, der maa ansee det 
for en stor Lykke saaledes at nndgaae den overhæn
gende Dod, kan under en anden Himmelegn og 
et andet Navn giore sin Lykke . . . Saalcrnge 
imidlertid denne Elendige lever, er det min Pligt 
at leve adstilt fra Dig .... adstilt, Elisa! 
men ikke saa langt, at jeg jo idelig kan hsre fra 
Dig, kan vcere Dig na:r nok til at efterkomme, at 
forekomme ethvert af Dine Anster. Din Sen 
bliver min, jeg trcrder ham i Faders Sted, han 
stal v«re mig et levende Billede af Elisa. Inden 
jeg tager herfra, maae j.'g have forsonet Dig med 
Din Fader, udvirket Dig den Forladelse, Du saa 
hoilig har fortjent. Vi have da begge i ham en 
om trofast paalidelig Ven. Hvis engang Himlen, 
tilfreds med der tunge Offer jeg bringer, tilstader, 
at Din Fo! folgers Dsd forener os paa ny, o! 
med hvilken Henrykkelse stal jeg da igien ile til 
min Elisa! og Du! Du modtager dog Din Ed
vard? — 

Eli-
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Elisa (giennenitrangl af beundring ssqer et yi'eblik Ud, 

tryk kil sin erkendtlighed; men for r?rt til at r.ile vil hun faste 

sig for han« Fsdder; han griber hende i  sine Arme, og hun syn» 

ker op til hans Bryst). 

Edvard. Du bifalder mig da? 
Elija. Kun mine Taarer svare; de sige Dig, 

bedre, end jeg var istand til, hvad jeg fsler ved saa 
adelmodigt et Korhold. O hvorfor gav Skiab-
nen Dig ikke en Mage, der var slige Dyder 
værdig? 

Edvard. Den gav mig Elisa. 

Tredie Scene. 

Julius. De Forrige. 

Elisa. Kom Julius: kom min Son! om
favn denne adle Mands Fodder; og glem aldrig, 
at hvert Hteblik af Dit Liv bsr vare helliget til 
at vise ham Din Kiarlighed. 

Julius. O! har jeg da ikke fra forste Sie, 
blik elsset og aret ham, som den bedste blandt 
Fadre? 

Edvard. Den bedste blandt Fadre: . . . 
Julius kald mig stedse saa! det er det eneste Navn, 
jeg »nster at faae og fortiene af Dig. (omfavner ham.) 

Men den arvardige Werner! veed man ikke, hvor 
han taget Veien h n? 

Julius. Efter DereS Ansse ledte Gertrude 
ham, da han forlod Hollandergaarden, langt om
kring i Marken: den gode Gamle blev trat, og 
forlangte at hvile sig. Gertrude forte ham ind i 
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Dyrehangen, og sagde, de var tet ved enAvlsgaard 
to Mile herfra, hvor den retssafne Wandet boede, 
som Werner ikke kicrnder. Han tillod, at hun 
gik hen, og bad om Huusly der nl ham for l 
Nat, da han har fuldt og fast besluttet at forlade 
Holwndergaarden og Glotlet for stedse. Derpaa 
gik Gertrude fra ham at underrette Dem om Han6 
Ankomst og faae nye Befalinger. 

Edvard. Jeg takker Dig min Ven! for det 
Dn har ftyndet Dig at bringe mig denne vigtige 
Tidende. Elisa gaae til min Onkel, overtal ham 
ikke at modscrrte sig, hvad jeg vil bede ham om. 

Elisa. Hvad har Du i Guide? 
Edvard. At forsone Dig med Din Fader. 
Elisa. Kan Du smigre Dig at overvinde 

hans forudfattede Mening? 
Edvard. Det haaber jeg. 
Elisa. -Og hvorledes? 
Edvard. Bed at benytte mig af hans Vild-

farelse. Jeg gior det uden Betænkning, Vadet 
er til Gavn for ham selv, og for, hvad han elfter 
hsiest paa Jorden. Gaa min Elisa! 

Elisa. Jeg adlyder, og giver mit sidste All
ste, mit sidste Haab i Dine Hamder! o! i ingen 
kunde jeg finde en ommere Ven og en adlere Tals
mand. (S««"). 

Fierde Scene. 
Edvard. Julius. 

Edvard- Julius gaae hen til Gertrude, og 
lad hende sirax gaae tilbage til sin gamle Herre, 

og 
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og fn;e ham, at den gamle Wände? med Fornsielse 
tager imod ham; og lad hende saa bringe ham ind 
i den store Sal ud til Hangen , jeg ssal snart vcrre 
der; men paalcrg hende at ba?re sig for Alting godt 
c»d; . . . og siig til Haudegen, han kommer strax 
med Din Faser. 

Julius (btdrevtk). Min Fader! . . De sagde 
for, naadige Herre! jeg ikke ffulde have andre 
end Dem. 

Edvard. Om Forladelse, Julius! det var 
en ufors<rtlig Feiltagelse. Gaa n»m Son og bced 
Handegen bringe mig Arrestanten. 

^»u!lu6« Jeg gaaer. (han griber Edvards Haan», 

kysser den, og gaaer). 

Femte Scene. 
Edvard sene). 

Dette Offer var mig tungt: jeg tilstaaer det; 
men jeg ha? overvundet min Svaghed. Eli!« 
bifalder ung, og jeg foler, jeg har giort min Pligt. 
Isidor ncrrmer sig! lad mig vcere Herre over 
mig selv. 

Siet te Scene. 
Haudegen. Isidor. De Forrige. 

^)audegeu (sagte til Greven). De har ladet miß 
befale at bringe Dem den Karl; der er han. 

Edvard. Tak gamle Krigskammerat! . . . 
gaae nu og lad mig vare ene. 

Han« 
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Haudegen. Med den Kæltring, Herre!. . . 
De b?kcrn^er lkke. 

Edvard Hviid h.ir jeg at frygte? 
Haud-'gen. Alt. 
Edvard. Jeg stal nok hindre ham fra at 

gisre mig Ondt. 
Haudegen. Hvorledes det? 
Edvard. Ved ac giore ham godt. 
Halldegen. Det Middel siaaer ikke altid 

an; vi erfare for mange Prover paa det mod« 
satte. 

Edvard. Ligemeget! lad 06 va?re ene. 
Haudegen. Jeg adlyder (sagte). Hvad faa 

Greven siger, vil jeg holde et vaagent Sie »ned 
den Karl. Hvor der ikke er godt inde, kommer 
heller ikke godt ud; siger Ordsproget, (han hilser for 

Greven, lader som han yaaer, og ffiiiler sig bag Billcdstolten). 

Edvard. Kom n<rrmere Isidor ... De 
er meget sirafv<rrdig. 

Isidor (stolt l,q med en msrk Stemme). Er det for 
at haane mig, De lader mig komme? Jeg gaaer. 

Edvard. Jeg haanede aldrig nogen. 
Isidor. Hvad vil De mig. 
Edvard. De veed, hvad Straf der fore» 

siaaer Dem? 
Isidor. Dsden. 
Edvard. Jeg burde og kunde overlade Dem 

til Deres Straf. De har fortient den. 
Isidor. Jeg frygter den ikke. 
Edvard. Men for at staane en dydig Kone, 

som De alt har giort faa ulykkelig, en Son, som 
jeg holder af, og paa hvem Vanaren af DereS 

Dsds» 
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nun Pligt at redde Dem derfra. 

Haudegen (afsides).  Det kommer han til ar 
fortryde. 

Isldör. Og min Kone'. 
EdvarS. Bliver os begge fremmedjeg ef, 

terlader hende hos hendes Fader, og forlader hcn< 
de for aldrig at fee hende niere, for Dsdcn l)ar 
afgiort, hvem af os hun stal tilhore. 

Isidor- Da Osden kan befrie Dem fra en 
Medbeiler, som staaer Deres Lyksalighed i Velen, 
undres jeg over, at De gior saadant et Offer. 

Edvard. Det er ikke Dem, jeg gior det. 
Isidor. Jeg tilstaaer Dem, at i Deres Sted 

vilde jeg lkke fole ung istand til en saadan Over
vindelse. 

Edvard. Der cr de Mennesker, for hvem 
Andres Lykke er Intet. 

Zsidor. Og af dem er jeg. (ironi?). 

Edvard. Og andre der foretrække deres egen 
Agtelse og en god Samvittigbeds Vidnesbyrd for 
enhver Nydelse, enhver Fordeel, som skulde koste 
dem en Handling, de maalte rodme over. 

Handelen (sagte). Vel truffet! 
Isidor. Alt nok', siden Deres store Ciel 

gior Dem en Pligt af at redde mig, saa luk op, og 
lad mig komme herfra, (s«?".) til jeg kan komme 
her igien som Herre. 

Edvard. Det vilde v.rre farligt at forlade 
dette Sted inden Aften. De kan ikke komme her
fra uden tet forbi Hollcrndergaarden, hvor De 
nfeilbculig vilde blive ki«ndt af Bonderna, der 

bar 
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har see: Dem komme, og bragt Dem op tilj'Slot« 
tee; men at min Onkel .kke ssal falde paa, at 
lade Dem firax dringe til Bryssel, og derved giore 
mig det umuligt at redde Dem, maa De holde 
Dem juulc her i Dyrehaugen, til det bliver morkt. 

(yisr en Bevaqelse som giver lilki>nde, han haa, 

ter ar smurre bort). 

Edvard. Haab ikke at knnde flye, alle Ud
gange ere lukkede. 

Haudegen (afsides). Og han er en Hee! Kars, 
setter han over de Mure. 

Edvard- Klokken otte indfinder De Dem 
der .... (peger til venstre Side.) under mine Vin
duer : jeg skal sirax v.rre hos Dem. De ssal faae 
et Brev med tll en Kapitain, der ligger seilklar 
ved Antwerpen, og tolv hundrede Gylden, der vil 
frie Dem fra Trang, hvis De anvende dem vel. 
Jeg stal besorge Klarer ril Dem, at man ikke stal 
fatte Mistanke ved Deres Udseende. 

Haudegen. Han tamker paa Alt. 
Edvard. Denne Gang (peger til hsire) fgrer 

tll den lille Haugelaage. Jeg stal selv folge Dein 
til en Mand en lille halv Miil herfra, han 
stal bringe Dem ad afsides Veie til Antwerpen, 
og afgive Dem til en paalidelig Ven, som jeg har 
anbefalet Dem til. Glem, om De kan, det Navn 
De ba:rer, og antag et andet, som De ikke behs-
ver at rsdme ved. Sog under en anden Himmel« 
egn at finde Rolighed og Lykke, hvis der endnu 
kan v«re nogen for Dem; men sog den aldrig 
mere paa andre Menneskers Bekostning; det er at 
kisbe den for dyrt. 

Hau-
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Haudegen (afsides). Hvilken Mand? 

Edvard. Farvel! Klokken otte! der. 

3!ldor (med en ,n?rk Stcmme). ^tg moder! (Det 

begynder efterhaanven al morkneS). 

Syvende Scene. 

Isidor. Haudegen (stiust). Berchtold. 

^ndv? (scer ester Edvard, mcd truende Slemme), ^a! 

jeg moder! vee Dig ! (vender sig fter D-rchkeld.) Zlh 
e r  D u  d e r ?  . . .  J e g  f i n d e r  D i g  m e g e t  b e t e i l i g .  

Berchrold. Jeg har nyttet et gunstigt Sie, 
blik tl! ar smutte ind l Dyrehaugen og holde mig 
stmlt der indtil nu.' . . . men hvor har Du va, 
ret henne: jeg begyndte at blive urolig over, jeg 
ikke saae ril Dig, og jeg var bange, Du var kom, 
mer noget til. 

Isidor. Lad os satte os ned, saa kan vr 
bedst tale sammen i vor Magelighed, og uden at 
de kau see 06 sra Slottet. (De sceller drm pan sinken 

»ed den Dilledstellt, Hauvegen er ffi.ilr h.iq.j I .1 ! eftex. 

sol lod Dig for at gaae ind i Hollaudergaarden, 
var der en forbandet Officeer fra mit gamle Regi. 
ment for at giore en Streg i min Regning og an-
holde mig som Deserteur; jeg blev da haftet og 
sat i et Slags Arrest, hvor jeg vel neppe var 
siuppet fra uden for at gaae til min Dod, havde 
jeg ikke i min Eftermand fundet et Mynster paa 

ZEdet, 
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TLdklmodighed, som jeg va'dder paa, ingen har 
seet Magc til. 

Bcrchlold. Det var vist ham, Du snakkede 
med nys. 

Isidor. Ja! han tilbod mig min Frihed. 

Berchcold. Slaa til. 
Isidor. Tolv hundrede Gylden. 

Berchcold. Tag Du dem; tolv hundrede 
Gylden mere og en Kvne mindre; det er ikke at 

beramke sig paa. 

Isidor. Det er i alle Tilfalde det eneste, 
jeg kan giore; min Undvigelse og Scenen i Dag 
vilgiore altfor megen Opsigt til, at det er mig mu, 
ligt at forlange LEgreskabet ophcrvet, uden at blive 
kicrndt og anholdt paa ny Altsaa er al Fordelen 
af denne Plan tabt for mig. Jsteden for det by' 
der man mig tolv hundrede Gylden; det er sik^re 
Penge, og jeg vil reife; men Du kicrnder Isidor 
for vel tll at troe, hans Medbejler bliver lykkeli, 
gere derfor, og han har nys selv givet mig Mid
del i Hcender til at h<rvne mig. 

Berchcold. Ret faa! 

Isidor. Jeg kan dog stole paa Dig? 

Berchcold. Det var et snorrigt Spsrgsmaal. 

Isidor. Klokken otte ssal jeg indfinde mig 
nnder hans Vinduer, der ssal han bringe mig 
Anbefalingsbrev, 1200 Gylden, og andre Klaver, 
for det disse ikke ssal giore mig misttrnkt. 

Verch 
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Berchtold. Det er at drive Opmsrksomhe, 
den nl det yderste. 

Han ssal selv folge mig ud af Dy« 
rehangen for ac satte mig i Sikkerhed for alt 
Overfald. 

Verchrold. Det er meget tjenstagtigt. 

Isidor- Hor nu, hvad jeg har besluttet. 
Berchrold. Nu vel! 

Isidor. Jeg tor txrdde, Du har giettet 
mig. 

Berchtold. Ligemeget, koin kun med det 
alligevel. 

Isidor. Denne Gang gaaer til den lille Dy« 
rehauges Laage. 

Berchtold. Godt! 

Zjidor. Det var bedre, den ikke var saa 
n<rr Glolter. 

Berchtold. Vist nok! Du er bange, det 
siulde falde ham ind at fore Dig en anden Vei. 

Isidor. Rigtig! 

Berchrold. -Og hvem kan hindre Dig at 
fcelde ham her, siden han ledsager Dig. 

Isidor. Det er ikke mig der ssal falde ham. 
Berchtold. Som Du vil. 

Isidor. Du seer det Tr«. 

Berch« 
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Berchtold. Ja! det er nok til at skinle 
en Karl. 

Isidor. Naar Du har hsrt Klokken siaae 
otte, kommer Dn herhid; saasnart jeg seer Ed
vard kvmme ud ü' Slottet, giver jeg bare et lille 
Slag i min Haand, saa vecd Du, Du skal vcere 
paa Din Post; naar vi komme ncrr hen imod 
Trceet, gaaer jeg nogle Skridt i Forvelen, og Dn 
seer mig gaae Dig forbi, Edvard rommer bag ef
t e r ,  n a a r  h a n  k o m m e r  l i g e  f o r  D i g  . . . .  

Berchtold. Alt nok. 
Isidor. Jeg overlod ikke en anden at hsv, 

ne tnig, da jeg er vis paa, at jeg ikke ssal siode 
feil af min Fiende; men hvis af en Handelse, som 
ingen kan forudsee, jeg blev anholdt, hvis Edvard 
selv, fsr han ved Nattetider betroede sig til et 
Mennesse, han maa frygte, faldt paa at forvisse 
sig, at jeg var ubevabnet, kunde jeg gaae Glip 
af min Hwvn; isiaden for den paa denne Maade 
er mig vis. 

Berchtold. Nok! Nok! Klokken otte, et 
Slag i Haanden . . . 

Isidor. Og den anden, der gaar Dig forbi. 

Berchtold. Den anden, jeg ssal ikke glem-
me det.. . Men hor, sug mig: de tolv hundrede 

Gylden. 

Isidor. Du er halvt i Alt. Lad os nu ssil, 
les ad; Dagen hcrlder, g a a e  tilbage i Dyrehaugen, 
og ikke for langt herfra, at Du kan vcvre 
paa Dit Stevne paa Minuten; jeg stal ffiule mig 
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i den lille Lund, der er lige for Slottet/ og hvor, 
fra jeg kan holde Sie med Alt, hvad der foresal« 
der. Farvel saa lamge. 

Berchrold. Farvel saa lamge! 

Isidor. Den anden Person! 

Berchtold. Var Dn rolig. 

Isidor. Klokken otte! 

Berchrold. Klokken otte. (vil gaae). 

Isidor. Det er sandt; da man ikke veed, 
hvad der kan indtraffe, saa tag On denne Brev, 
taste, der er adskillige Papirer i, hvoriblandt der 
er nogle, jeg trænger til, og som jeg havde givet 
en Ven i Forvaring, da jeg blev hcrslet i München. 

Berchtoli). Det er godt. (De «»ve hi,.a,'del, 

Haaud, og stille« ad; Isidor qaaer hen i  Daggrunden, og Derch-

told ind igien i  Oyrehaugen). 

Ottende Scene. 

AüUdegM (aklene, kommer ud bag fra Sletten). 

Jo staan I engang Kialtriugen, saa stal I 
see,"hvad ?ak I faae! Min stakkels Herre! . . . 
medens den cedle Mand er ifcrrd med at opsatte 
et Skrift, som stal betrygge den Kicrltrings Livs, 
ophold, og maastee giore hans Lykke, imedens 
han odsler Velgierninger paa det Uhyre, som ikke , 
fortiener dem, gisr det llmenneste i Msrket Pla»? 
til en ny Forbrydelse, og det til at myrde sin Vel-
giorer, overlagger han i Mag, hvorledes han sik-
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kerst kan bringe ham af Dage. Og havde jeg 
lkke varet, eller rettere havde Himlen ikke selv 
holdt sin Haand over Greven, saa var dette stiam« 
dige Forehavende ogsaa gaaec an.... Men I stal 
see, at I har at giere med en gammel Soldat, der 
sagtens l! ke kan binde an i List med saadanne lum
ske Niddinger, men der stal gaae imod Jer ligesaa 
uforsagt, som han i sine friste Dage gik imod sit 
Lands Fiender .... Skal jeg vare min Herre 
ad? . . . Nei? han troede mig ikke; eller kanstee 
han var boimodig nok til at tilgive . . . Det 
vilde vare en Svaghed; Mildhed har ogsaa sine 
Grcrndser. Der kommer nogen. Jeg vil ikke 
lade mig mcrrke med nogen Ting. 

Niende Scene. 
(Del bliver Nat). 

Haudegen. Julius. 

Haudegen. Hvem der? 

Julius. Er det Dem, Haudegen? 

Haudegen. Ja! Monsieur Julius. 

Julius. Jeg soger om Dem. 

Haudegen. Hvor De er i Bevægelse; hvad 
er der da foregaaet? 

Julius- En ssra?kkelig Scene. 

Haudegen. De forstrækker mig; der er dog 
v e l  a l d r i g  . . . .  

Ju-
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JuliuS. Med Majoren og den gamle Werner. 

Haudegen- Og hvorom det da? 

Julius. De veed, at Greven havde befalet/ 
al Gertrude skulde lede den gode gamle Mand til
bage til Slottet, og bilde Hain ind, at de var hos 
en Forpagter t Nabolanget, der hedde Wandet. 

Haudegen. Nei! det er det forste, det jeg hsrer. 

Julius. Man har fort han» ind i et Hau» 
gev.rrelse, som gik ud til Orangeriet,' der kom 
Majoren, som havde taget sig paa at spille Wan
det ind til ham, tog overmaade forbindtlig imod 
ham, og som for at faae ham til at klage sine 
Ulykker, fortalte han sine; det er at sige, de, han 
foregav at have havt. 

Haudegen. 3eg forsiaaer. 

Julius. De begriber let, at det var Gre-
vindens Historie, de havde aftalt, der skulde for
tælles med alle de Omst^rndigheder, der kunde for
milde den Gamle. 

Haudegen. Nu da. 
JuliNs. Neppe begynde den foregivne Wan

det paa sin Historie, for Herr Werner blev insrk 
og tankefuld; og saasnart han af de overeenS-
stemmende Omstandigheder blev overtydet, at det 
var hans Datter, man vilde tale om, reiste han sig 
med eet, og sagde til Herr Majoren: Enedlge 
Mand; tro ikke, at denne Llst bedrager mig, jeg 
lader Din Hensigt vederfares Ret; dette Skridt 
stadfæster de Tanker, jeg havde fattet om Dig, den 
er et nyt Beviis paa Dm Si«ls Godhed; men 
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Du, som tager Dig paa at forsvare denne siraf-
vcrrdige Datter, Du veed sikkerlig tkke, at nys, 
at i denne Dag den Elendige, der har rovet mig 
hende, er kommet at trodse os Alle; at denne 
Elisa er overbeviist om, vitterligen at have ind« 
gaaet et dobbelt ZEgtestab, at hun vil bllve stacht 
for Domstolene, donit, beffia.'Minet .... at 
hendes Ransmands blotte Navn, den blotte Tanke 
om ham er nok til at give mig al min Vrede til
bage . . . Saalcenge han lever, vil man for» 
giawes prove ar bevæge mig; jeg gisr her den Eed, 
aldrig at tilgive min Datier, for hendes Forfsrer 
er dod. Ved disse Ord forlanger han, at man 
ffal fore ham ind i det Værelse, man har bestemt 
ham; der lukker han sig inde, og vll ikke tillade 
nogen at komme til ham. Min Moder er ude af 
sig selv, og er bragt n«sten doende op paa sit Væ
relse. Greven har anbefalet hende paa det ind
stændigste til dem, der ere vm hende, derpaa gik 
han, og befalte mig at söge om Dem overalt, og 
fore Dem ril ham; han har noget ar give Dem at 
bestille ved er Forehavende, der stal ssaffe min 
Moder sin Rolighed. O kom, ssynd Dem, min 
Ven! hvert Aieblik, vi spilde, foroger hendes 
Smerte, og det er Synd et Sieblik at forlKnge 
hendes Lidelser. 

Haudeqen. Jeg kan ikke; jeg har min gode 
Grnnd, til ikke at gaae tilbage til Slottet; gaae 
De hen til Greven og siig De har ikke seet mig. 

Julius. Skal jeg lyve? 

Ham 
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Haudegen. Det maa De! det gicvlder Fru 
Erevindens Lykke. 

Julius. Jeg forstaaer Dem ikke. 

Haudegen. Ligemeget! 

Julius. Men De forsikkrer mig, at det er...' 

Haudegen. Ja! ja! gaae De! 

Julius. Jeg lober. (gaser. Oel bliver msrk N«r, 

Klokken flager otte). 

Tiende Scene. 
Haudegen <-»-i 

N n  e r  K l o k k e f l e t t e t  . . .  o g  j e g  s s u l d e  g a a e  
herfra . . . forlade dette Sted/ da jeg er her for 
at redde en relstaffen Mand? Nei! net! jeg gaaer 
ikke herfra. Om Forladelse, min gode Herre! 
det er forste Gang jeg ikke adlyder Deres Befa» 
ling, men i delte 5ilfcrlde adled jeg ikke Sekseren 
selv . . . Her vil jeg have mil Hovedqvarteer (»e, 
ger til Daqgrunden.) her er Dbservationsarmeen (lytter.) 

der kommer nogen; lad os trcekke os tilbage 
(hau gaaer i Baggrunden men bestandig midt paa Theatret). 

El levte Scene. 

Haudegen. Berchrolv. 

^)evcht0ld (kommer ind fra h»ire Side, ssger ak finde 

sig for, »s gaaer lige mod Stetten). Jeg troer, det er her 
.  . . .  d e t  e r  d i « v e l s  m s r k t ,  . . . .  m a n  k a n  

F nep» 
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neppe ki.LNde det ene fra det åndelyder mod Stenen.) 

Her er det; der er Bcruken . . . Storken . . . 
nu maa Trcret vcrre paa venstre . . . der er det! 
godt, jeg er paa min Post! nu kan Fienden komme 
naar han vil. 

Tolvte Scene. 
^)e Isidor lksmmer raus frem i  Touliss»» 

Bla hsi '.e Side, slaaer derp.ia er Slag i  Haandeo, og gaser 

derpaa igien). 

Berchtold. Det var Signalet: . . . uu 
fcerdig! ... den anden, der gaaer mig forbi, 
for en Ulykke! det er alt det, jeg kan see. 

Haudegen (bar voglel u-ie paa Isidor; saasnart han 

sr borre, gaaer Handegen til Coulissen, bliver der, vg lytter hm, 

til han bliver ham vaer). Der er hal? ... NU Maa 
jeg gaae lgior lidt Larm). 

Berchtold. Der er han ... . giv Agt! 
(Haudegen gaaer tvertover Skuepladsen, forbi det Tr«, Berchtold 

staaer bag »ed i Dycehaugen.) Gen ! (Nu kommer Isidor samme 

LZei). Tv ! (i det Isidor kommer Verchtold forbr, springer deooe 

med et frem og stoder Dolken i ham. Isidor falder). 

Isidor. Det var mig! . . . jeg dser. 

Tret tende Scene. 

De Forrige. Edvard. 

Eddtlrd (kommer i der Kieblik, Isidor salder). 

mel! Httlp. (saaer ud). 

Fior-
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Fior tende Scene. 

Berchtold. Haudegen. 

Berchtold. Jeg maa tage Flugten, (kaster 
sin Dolk, og vil redde sig i Dyrehaugen). 

Haudegen (kom lurer pna ham, standser ham, og ta» 

ser H«,II sal). Nei Skurk! ikke af StKdet. 

Berchrold. Lad mig silppe. 

Haudegen. Du er truffet paa den Urette! 

Berchtold. Vil Du have Penge. 

Haudegen. Ikke for ti tusinde Daler vilde 
jeg have det ugiort. Herhid! ... jeg har ham! 
jeg har ham. 

Femtende Scene. 

De Forrige. Edvard. Elisa. Julius. 
Betjente nud Fakler. 

Edvard. Herhid tilHielp! 
Haudegen (stsder Derchtold hen blantt Detienterne). 

Kom, tag Mig fat paa den Kiellring, og siip ham 
ikke, vi har et -Ord at snakke med ham. (Man g»a,r 

med Deichtold. Haudegen raaber efter dem:) RaNdsag hanA 
kommer. Der stal vcere en Tegnebog med Pa» 
pirer. 

Edvard <s«r Isidor« Hvad seer jeg. 

Hau-
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Haudegen. Deres Banemand falden i sin 
egen Snare. 

Elisa. Isidor! Gud! (h"» -s Julius, vcnd-

tpinene bort). 

Edvard. Tag Liget bort fra hendes! Sine. 
(de bringe der bort; l i l  Haudegen:) Hvad sagde T)U? 

Haudegen. Til Lon for alle Der^s Velger
ninger havde det Uhyre svoret Dercs Dt>d; her 
stulde hans Ugierning vceret udfsrt, og havde jeg 

ikke vwret faa lykkelig ar koinme efter hans afstye» 

lige Forehavende, havde vi her siaaet og grsedt 
vver vor gode Herres Liig. 

Edvard. Hvem har fcrldet ham. 

Haudegen. Hans Medskyldige! . ! Ingen 
«rlig Mand skulde l«gge Haand paa ham. 

Sextende og s idste Scene.  

De Forrige. Brown. Werner. Gertrude. 
Majoren. 

Brown. Kom retskafne Gamle. 

Werner. Hvad horer jeg. Isidor'er ikke 
mere. — 

Brown. DereS Naadedenne Tegnebog, 
der er fundet hos Berchtold, med Papirer, der 
hore Isidor til, indeholder maassee Beviser for 

Deres Uskyldighed. 

Eli-
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Elisa- Hvad seer jeg; samme Haand som 
Dodsattesten. Hinkmer! hans Sraldbroder! 

Edvavd har k.istel et S>« pc>a Drevet). Höret 
dog? (hau i-sn.) Kicrre Isidor ! jeg har ssrst for en 
Maaned siden faaet ac vide, hvor Du sad fast, 
og Du kan let^elig tanke, jeg intet har fvrssnn for 
at faaeDig fri i da intet andet vilde hielpe, l,ar jeg 
bestukket en af Slutterne, der stal tilstille Dig Alt, 
hvad Du har behov for at rsmme; ssynd Dig 
da at forlade Dit Fangscl, og »le did, hvor Lyk« 
ken kalder Dig; Du var alt haftet, da jeg vilde 
melde Dig Udstaget af vor Plan, saa jeg forst nu 
kan lade Dig vide, at den fuldkommen lykke
des; Dm ki.rre ZEgtefalle har l sin Tid faaet 
Dodsattesten, og alle De ovrige Documenter. At 
hun ikke kunde undgaae en Snare, vi fatte hende, 
bcgltber Du let. Hun giftede sig ogfaa strax med 
Grev Edvard Fernheiin og boer en Miils Vei fra 
Antwerpen paa et pra'gtigt Slot, som Greven 
gav hende i brudegave. Nu er han ved Armeen, 
saa Du uden Fare kan give Mig paa Velen, og 
malde Dig! Nn har jeg saaet, nu kan Du hssie; 
D i n  V e n  H i n  k m  e r .  

Werner. Det Uhyre! 

Alle. Skrækkeligt! 

Edvard. ZErvardige Werner! o at De 
saae de meest anthentisse Beviser paa Deres Dat
ters Uskyldighed. 

Werner. Gtaaer De mig inde derfor. 

Brockn 
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Brown. Majoren. Edvard. Alle alke! 

Werne?. O! hvor gierne troede jeg Eder. 

Brown. Majoren. Edvard. Lad Dem 
dog bevaege! 

Werner. Hvor er hun da, at jeg kan til
give hende. 

Elisa. For Deres Fodder! (falder vaa 5n« 
for ham). 

A3erner (rakker «rmene «od hende). I mine Ars 
me! Elisa! Julius! kom til mit Hierte. 

Elisa (fra ham til Edvard). Edvard! 

Edvard (rcekker flne Arme mod hende). Elisa! Il^lh 

fejrer. (Hun synker i hans Arme, og D«kket falder). 
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